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Legjobbak a maguk nemükben 

MAGGI 
élelmiszerei. 9732 

Minden család számára legnagyobb értékkel bírnak. 

J%&&& ízesítésre 
m i n d e n l e v e s - , b o u i l l o n - , m á r 

t á s - • f ő z e l é k n e k a tb . 
m e g l e p ő e n j ó í z t k ö l c s ö n ö z . 

Néhány csöpp elegendő. 
Öregecskékben 5 0 fillértől kezdve. 

CONSÖMIHE-TOKOK 
lápláloleves készítésére. 
vrft_ 1 tok egy adaggal 1 2 M l . 

1 « két « 2 0 o 
c s u p á n f o r r ó v i z z e l 
l e i i n t v e , minden további 
hozzátétel nélkül, azonnal 

előállítható. 

FRANCZIA LEVESEK 
kétadagos táblákban drbja 1 5 lill. 

E r ő d ú s , k ö n n y e n 
e m é s z t h e t ő , 

egészséges leveshez.mely 
I c s u p á n v i z h o z z á 

t é t e l e v e i néhány 
perez alatt előállítható. 

19 k ü l ö n f é l e f a j t á b a n . 

Egy kísérlet meggyőzőbb, mint bármely reklám. 
M i n d e n f i i s z e r - , c s e n i e g e k e r e s k e d é s b e n é s d r o s r n e r i á b a u k a p h a t ó . " • * 

Legjobban bébi-4 

zonyult tápláték 
egészséges és gyo
mor-bélbeteg gyer

mekeknek. 

'"""mii! 
'Gyermekek^ 

f kitűnően fejlödnek 
föle és nem szenved

nek emésztési 

Szépség ! 

gyermeklisztje. zavarokban. ,11 
Ilin iilMllllli 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l u l e s o r i e n t a l e s által, Katié 
gyógyszertáriból Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer. mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegese ára használati utasítással együtt 
3 forint. Raktír: Török József, Budapest. 

Király-utcza 11. sz. 9619 
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Használjon Kerpel-féle 
Kézfinomító * • 

folyadékot, m e l y a kezet 3 nap alatt bár
sony s i m á v á és hófehérré teszi. Egy üveg 
90 fillér. Kerpel gyógytár, Budapest, V., 
Lipót-körut 2 8 . 4 üveg rendelésnél franco. 

Szölölugast ültessünk 

t®mms$£& 

minden ház mellé és házi kertjeinkben. 
Erre azonban 

nem minden sző
lőfaj alkalmas 

(bár mind kúszó 
természetű),mert 
nagyobbrésze, ha 
megnő is , ter
mést nem hoz, 
ezért sokan nem 
értek el ered-

" ményt eddig. 
Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, 
azok bőven ellátják házukat az egész 
szőlőérés idején a legkitűnőbb musko
tály és más édes szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt meg
terem s nincsen oly ház, melynek fala 
mellett a legcsekélyebb gondozással fel
nevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek 
stb. a legremekebb dísze, a nélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az 
egyébre használható részekből. Ez a leg-

háladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem. 
A fajok ismertetésére vonatkozó színes fénynyomatn kata

lógus bárkinek ingven és bérmentve küldetik meg, a ki 
czimét egy levelezőlapon tudatja. 9727 

Ermelléki első szölőoltványtelep Nágy-Kágya, u. p. Székelyhíd. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 9 6 9 3 

Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

SÍEé&e*0E§m@. 9656 

Ártalmatlan szer s zep lő , máj fo l t , bőrhámláa , prtr-
s e n é s , p a t t a n á s . b ő r a t k á k , az arezbör v ö r ö s s é g e , 
rovarok c s í p é s e és általában a bőr minden fájdal
mas bántalma e l l en ; a r á n e z o k a t elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r é n e - P o u d r e fehér, rózsa és créme színben 

3 korona és a 
S i r é n e - C r é m e - s z a p p a n 1 drb 1 korona 20 fillér, 

egy doboz á 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára 

Király-utcza 12 és 
L n e f f S á n d o r illatsze
résznél, IV.,Véozi-utcza 9. Egészség! 

The Trillophone. 

Vj, feltűnést keltő hangszer, messze kihúzható hangcsővel, 
%enéstek és nem zenészek számára. Bárki azonnal minden 
kottaismeret és hosszabb gyakorlat nélkül a legszebb darabokot, 
népdalokat, tánezokat, indulókat játszhatja el a «The T r i l l o -
phonon». Otthon, társaságban, ünnepélyeken vagy kirándu
lások alkalmával a legszebb, zene. A trillophon-zene nagy ha
tást gyakorol a hallgatóra; oly lágy, behízelgő, szép hangokat 
varázsol elő, mint a milyeneket annyi effektussal s oly igézően 
egyetlen hangszerből sem lehet kicsalni. Ára darabon kint pon
tos liasználati utasítással együtt frt 1.T&. A szétküldés a pénz 

előzetes megküldése mellett vagy utánvéttel történik 
K A N N I G N Á C á l t a l , B é c s , I I . , L i l i e n b r u m i g . 1 7 . 

+SoYányság+ 
Szép telt testidomok a mi keleti 
erőporunktól, líiOO.év! párisi arany
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke
zesség. Orvosi rend szerint. Szigo
rúan becsüs etes.N'em szédelgés.Szá
mos kfiszflnöIevél.Ára kartononként 
I kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvétté]. Használati utasítással. 

Hyg-ien. I n s t i t n t 9771 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 ,Koni<rgrátzerstrasse 78. 
Főraktár Magyarország részére i 
T5r8k József, gyógysz. Ktrály-n.12, 

Dr. GOLIS-féle emésztő-por. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 
Étrendi szer, k i tűnő hatása van a különösen n e h e z e n emészthető ételek 

föloldására, va lamint az általános emésztésre és igy a test táplálására és erősí
tésére i s . Naponta kétszer használva, evés után egy kávéskanálnyit t éve a nye lvre 
s a szokásos itallal leöblítve, kedvező befolyást gyakorol a h iányos emésztés 
következtében fellépő je lenségeknél , m i n ő k : g y o m o r é g é s , n y á l k a k é p z ő d é s , s zék 
r e k e d é s , a r a n y e r e s bánta lmak, b i t e s t i p a n g á s s tb . 

Asványviz-gyógymódnal mint elő-vagy utókora 
vagy egyidejűleg a gyógymóddal kitűnő hatost fejt ki. 

M i n d e n doboznak dr. Gölis pecsétjével és a bejegyzett védjegygyei kell 
l ezárva lenni s mindenkor határozottan d r . G ö l i s - t é l e e m é s z t ő - p o r kérendő 

a vé te l a lkalmával . 9728 

Egy nagy doboz ára 2 kor. 52 lill., kis doboz 1 kor. 68 Ml. 
J>r. G o M s - f é l e egyetemes emésztő-por központ i szétküldése 

Bécs, I., Stefansplatz 6. (ZwettHaof.) 
Főraktár : Török József gyógyszertára Budapest, 

Király-utcza 13 és Andráasy-ut 26. szám. 

M E G H Í V Ó 
a Magyar általános takarékpénztár részvénytársaságnak 
1 9 0 3 . é v i n i á r c z i u s h ó 1 - é n d é l e l ő t t 1 2 ó r a k o r az intézet saját házában 

(Budapest , V. , József-tér 14. szám) l evő he ly i sége iben tartandó 

X X I . rendes közgyűlésére. 
NAPIREND: 

1. A z igazgatóság je lentése az 1902. év i üzletről . 
2. Az igazgatóság számadása és a megál lapí tandó osztalékra vonatkozó ind í tványa . 
3. A felügyelő-bizottság je lentése az igazgatóság által elkészített évi számadás é s 

mérlegről, v a l a m i n t a nyereség fölosztását i l letőleg tett ind í tványnak megvizsgálásáról . 
4 . Határozathozatal ezen tárgyak fölött és f e l m e n t v é n y megadása az igazgatóság 

és felügyelő-bizottság részére. 
5. Húsz vá lasztmányi tag megválasztása. 

Asszonyok és leányok! 
Hátfájás, testfájás, görcsök, fejfájás, 

rosszullét stb. ellen 
ajánlatos < A m a s i r a i , egy határozottan ártalmatlanul ható és kellemesen bevehető thea-
keverék (poralakban). Orvosilag melegen ajánlva. D r . m e d . M . S t u t t g a r t b a n írja 
a többek közt: «A belsőleg ajánlt gyógytheák közül egy sereg kedvező tapasztalat alap
ián egy ujabb theavegyüléknek adtam előnyt, a mely • A m a s i r a i név alatt van beve
zetve és h a t á s á b a n tényleg m i n d e n m á s t h e á t f e l ü l n i n i . stb. — D r . m e d . O . 
B e r l i n b e n jelentést tesz eredményeiről és a többek közt ezt mondja: «S. A. k. a. 
Köpenick S. asszonynál: A gyenge alkotású, kissé halvány pácziens rosszullétről és 
hátfájásról panaszkodott, valamint néhány nappal azután. A n e g y e d i k e s é s s é t h e á -
n a l e l m u l t a k e z e n n e h é z s é g e k . Más okból történt utolsó látogatásánál aug. 3-án 
f r i s s e b b n e k l á t s z o t t , m i n t a z e l ő t t . E l e t u n t s á g a e l m n l t é s m o s t k e t t ő h e 
l y e t t d o l g o z i k , stb. — J. asszony Stuttgartban közli: «Nem fogom elmulasztani 
minden felebarátnőmnek ezen kitűnően ható készítményt a legmelegebben ajánlani, 
stb. — A fenti, valamint minden egyéb elismerő irat eredeti példányai a gyárosnál 
betekintésül le vannak téve. — A m a s l r a ára f é l d o b o z K 2 , e g é s z d o b o z K 3 . 
( 2 — 4 h ó n a p i g e l t a r t ! ) Csupán A. Locher névaláírással valódi 1 Egyedüli gyáros: 

A n d r . L o c h e r . Pharmao. Laboratórium, S t u t t g a r t . 
"RalrhaTO,]r • B u d a p e s t e n j Török J. Király-utcza 12. Pozsonyban: D r . A d l e r 
XWlift l«t»l aft. • Salvator-gyógytárában, valamint az osztrák-magyar monarchia minden 

nagyobb gyógytárában. 9773 

Franklin-Társulat nyomdája , Budapesten , V L , Egyetem-utoza 4 . sz. 
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9. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) 
SZEBKE8ZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁ 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSiG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

ÜDAPEST, MARCZIÜS 1. 

1 íé 
egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 • 

CBupán a I egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG | félévre _ 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéu évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ B • 

Külföldi elönzeteiMkhez a poetailag 
meghatározott viteldíj b cMtolandó. 

V 

Radóné Hirsch Nelli rajza 

J Ó Z S E F F Ő H E R C Z E G . K L O T I L D F Ő H E R C Z E G N Ő . 



Fénykép ulán. 

JÓZSEF FÖHERCZEG SZÜLŐHÁZA POZSONYBAN. 

JÓZSEF FŐHERCZEG H E T V E N E D I K 
SZÜLETÉSNAPJA. 

EGY NAGYSZIVÜ, mély érzésű jó ember hetve
nedik születésnapját ünnepli a magyar 
nemzet, a ki ehhez még főherczeg is. 

tehát a királyi család tagja, de a kinek nagy
sága, hasznossága, a vele született fényes név 
nélkül még tán szembetűnőbben látszanék, 
mert a fény a fényben nem oly frappáns, mint 
az egyszerű szürkeségben. 

Nem is kellene megnevezni, még az abéczés 
gyerek is tudja, hogy csak József főherczegről 
lehet szó, a mi magyar főherczegünkről, "Pala
tínus József» -ről. Mind együtt van érzésben 
ilyenkor a magyar, apraja-nagyja s a szivének 
legőszintébb dobbanásaival kivan neki e napon 
friss erőt. egészséget és verőfényes, hosszú 
öregkort. 

Márczius 2-ikán lesz hetven éves a főher
czeg. Hetven év! Csekélység ahhoz képest, a 
mit csinált. Szinte úgy tűnik fel nekünk, mintha 
mindig élt volna; benne van az alakja legen
dáinkban, adomáinkban, mint a Mátyásé. Lát
juk nyomait a honvédségtől kezdve, melyet ő 
alkotott meg, a köztevékenység minden meze
jén. Látjuk végezni olyan főbenjáró feladato
kat jól, a melyekhez a nagyok is kicsinyek, és 
olyan jelentéktelenebb dolgokat nagy köte
lességtudással, a melyeket a kicsinyek is 
kicsinyelnek. 0 előtte nem kicsi semmi. Épen 
olyan gonddal nevel az országnak hadsere
get, mint a milyen kedvteléssel szervez Al-
csuthon tűzoltóságot. Tündérkertet teremt a 
Margit - szigetből. Kényszeríti a természetet a 
Karsztokban, hogy buja növényeket hozzon. 
Menhelyet alapít a gyermekeknek Czirkveni-
czában, pártját fogja a kóbor czigányoknak. Még 
a könyvpolczainkon is ott díszeleg egy könyve, 
a czigány nyelvtan. 

Élete összeforrt a nemzetével; sőt már 
összefolynak elménkben, lelkünkben a korok, 
nevek és egy ugyanazon személynek kezd lát
szani azzal, a ki Palatínus Pista volt, és azzal. 

a kit József nádornak neveztek, úgy hogy 
szinte csodálkozunk kell, hogy József főherczeg 
most csak hetvenéves . . . 

Az a benső érzelmi kapcsolat, mely József 
főherczeg családja s a magyar nemzet közt 
fennáll, ma már több mint száz éves. 1796-ban 
választotta meg az országgyűlés egyhangú lel
kesedéssel II. Lipót király hetedik fiát, József 
Antal János főherczeget nádorrá. Az akkor még 
ifjú nádor ritka államférfiúi érzékkel fogta fel 
az akkori viszonyok közt rendkívül nehéz fel
adatát s csakhamar annyira beleélte magát a 
hazai állapotokba, oly jól megismerte nemze
tünk jellemét, sajátságait, szükségleteit s oly 
készséggel alkalmazkodott ezekhez nemcsak 
nyilvános szereplésében, hanem magánéleté
ben is, hogy nádori működése történelmi jelen
tőségűvé lett s személye oly kedveltségre tett 
szert széles e hazában, a milyenre kevés példa 
van újabbkori történetünk évlapjain. 0 vetette 
meg alapját annak a kölcsönös ragaszkodás
nak, mely családja és a nemzet közt ma is 
zavartalanul él. Megtanította gyermekeit, hogy 
magyaroknak érezzék magukat s hozzászok
tatta a nemzetet ahhoz, hogy magyaroknak 
tekintse őket. A nádor halálával ez a benső 
viszony nem szűnt meg; az apa hagyományai
hoz híven ápolta a fiu: József főherczeg. 

Magyar földön született s élete legna
gyobb részét itt élte át József főherczeg. 1833 
márczius 2-dika óta, a mikor először meg
látta a napvilágot Pozsonyban, a hol szülei az 
országgyűlés tárgyalásai miatt tartózkodtak, 
csak az ötvenes évek közepétől 1866-ig való 
időt töltötte a haza határain kívül, de mint 
magyar földbirtokos, ez idő alatt sem szakadt 
el a magyar hazától. Gyermekkora legnagyobb 
része Budán és Alcsuthon folyt le, magyar 
környezetben, magyar játszótársak között s 
katonai pályája is a hazában kezdődött meg. 

Még csak tizenkét éves volt, mikor mint had
apród belépett az atyjáról elnevezett nádor
huszárezredbe, a hol elsajátította a katonai 

ismeretek elemeit. A magyar liarczi vitézséget 
és dicsőséget megtestesítő fegyvernemnél, tiszta 
magyar jászkunok közt szolgált évekig, a mig 
át nem helyezték a 3. számú dragonyos ezred
hez, mint őrnagyot. A legmagyarabb vidéken. 
Félegyházán és Kecskeméten volt e minőségé
ben is állomáson s a környéken talán ma is 
vannak még öreg emberek, a kik emlékeznek 
a nyájas, délczeg dragonyos őrnagyra. Az ötve
nes évek elején volt ez s nemzetünk e szomorú 
időszakában bizonyára nem egy hazafi hallotta 
örömmel a főherczeg jóizű magyaros beszédét. 

Az a fényes katonai pálya, mely József főher-
czegre várt, szükségessé tette, hogy képzettsége 
ne szorítkozzék csupán a lovassági szolgálatra, 
hanem a gyalogsági csapatok vezetésében is 
kellő gyakorlatot szerezzen. Ezért 1854-ben 
áthelyeztetett a 6ü-dik számú Váza gyalog 
ezredhez, szintén őrnagyi ranggal s csakhamar 
kivált itt is katonai tehetségével, a szolgálatban 
szigorú kötelességteljesítésével, alantasai iránti 
igazságosságával és méltányosságával. Még az 
1854-iki évben alezredesi, egy év múlva pedig 
ezredesi rangra emelkedett s egyúttal a 37. gya
logezred tulajdonosa lett, mely ma is az ő ne
vét viseli. 1860-ban vezérőrnagygyá lett s dan
dárparancsnokká neveztetett ki s igy mind 
tágabb hatáskör nyilván előtte, egyre több 
alkalma nyilt hivatottságát és katonái iránti 
emberséges érzelmeit érvényesíteni. 

Az 1866-iki év őt is harcztérre szólította dan-
dárával. A csehországi hadszínterén több alka
lommal vezette ütközetbe dandárát s mindig 
nagy bátorsággal és hidegvérrel tette intézke
déseit, a golyók zápora közben osztogatta paran
csait s buzdította vitézeit. A Schweinschádelnél 
vívott ütközetben személyesen is részt vett a 
harczban.Aköniggrátziütközetben asulyos sebet 
kapott Festetich gróf altábornagy helyett József 
főherczeg, bár maga is megsebesült a kezén, 
vezette a hadosztályt a harczba: négy lovat 
lőttek ki alóla, de, mint szemtanuk mondják, 
rendithetetlen nyugalommal és veszélyt meg
vető bátorsággal harczolt csapatai ólén. Fényes 
példájának volt tulajdonítandó, hogy a ne
gyedik hadtest kitűnően megállotta helyét. 
Vitéz magatartásáért a háború lezajlása után 
a katonai érdemkereszttel tüntette ki a ki
rály és még ugyanabban az évben altábor-
nagygyá nevezte ki s a Linzben állomásozó 
gyalog hadosztály élére állította. A hadsereg
ben ezután beállott gyökeres változás, a véd-
rendszernek az általános hadkötelezettségen 
alapuló újjászervezése munkájában is részt vett 
József főherczeg, csakhamar azonban, a kiegye
zés megkötése után, új s a magyar nemzetre 
nézve nagyjelentőségű fordulatot vett pályája. 

A magyar honvédség megalakulásakor ke
resve se lehetett volna az új intézmény élére al
kalmasabb, a siker biztosítékait inkább magában 
viselő vezetőt állítani, mint József főherczeget. 
Katonai tapasztalatai, hadvezéri hírneve ép oly 
hivatottnak mutatták erre, mint magyar érzel
mei s a nemzet részéről feléje forduló biza
lom. Kinevezését, mely 1868 deczember 5-ikén 
történt, hazaszerte általános megelégedéssel és 
lelkesedéssel fogadták. 

József főherczeg akkor ifjúi ereje teljességé
ben állott: 35 éves volt. Egész becsvágyával és 
kötelességtudásával állott a számára kijelölt 
czél szolgálatába. A honvédség akkor megcsalt 
a törvényben volt meg, neki kellett a valóság
ban is megteremteni. Feladata elé igen nagy 
nehézségek tornyosultak: meg kellett találni 
azt az irányt, a mely felé a honvédség fejlődé
sét vezetni kell, a csapatokat megfelelő tisztek
kel kellett ellátni, gondoskodni ezek szolgálati 
viszonyainak szabályozásáról, megteremteni 
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köztük az egységes, bajtársi szellemet, rendezni 
a honvédség ós a közös hadsereg közötti vi
szonyt, kiválogatni a rendelkezésre álló erők
ből a legalkalmasabb munkatársakat, — a 
nehéz feladatok hosszú sorát kellett erős mun
kával, szakképzettséggel, tapintattal megoldani. 
A nagy munka azonban nem maradt gyümölcs
telen : a honvédség szép fejlődésnek indult, a 
mi a nemzet áldozatkészsége s a munkatár
sak buzgalma mellett első sorban József főher-
czegnek köszönhető. 

Munkásságának hatása meglátszott már kez
dettől fogva. Szervezése után három évre, 
1871-ben nyilt a honvédségnek először alkalma 
a legfőbb hadúr szine előtt bemutatni rövid idő 
alatti haladását s azóta rósztvett a közös had
sereggel együtt a nagy hadgyakorlatok mind
egyikében, évről-évre tanúságát nyújtva örven
detes fejlődésének, több izben külföldi uralko
dók előtt is. József főherczeg a ma már csak
nem 200,000 főből álló honvédsereg majd min
den tisztjét személyesen ismeri, és e nagy 
család minden tagja iránt igazán atyai gon
doskodással viseltetik. Érzi ezt minden honvéd, 
s igyekszik is méltóvá tenni magát a főherczeg 
főparancsnok szeretetére. 

A katonai világ is 1893-ban, a honvédség fenn
állásának 25-ik évfordulóján nagy ünnepléssel 
ismerte el József főherczeg érdemeit, a király 
pedig, — ki megelégedése jeléül már 1874-ben 
lovassági tábornokká nevezte ki — meleghangú 
legfelsőbb kéziratban fejezte ki köszönetét és 
elismerését. Hasonló ünneplésben volt része 
1898-ban is, mikor tényleges katonai szolgá
latának 50-ik s honvédfőparancsnokságának 
30-ik évét töltötte be; a király ekkor is nagy 
dicsérettel emlékezett meg legfelső kéziratában 
érdemeiről s egyúttal a katonai érdemkeresztet 
a gyémántokkal adományozta neki. Azóta is, 
hajlott kora daczára, példás odaadással végzi 
József főherczeg főparancsnoki tisztét; az irodai 
munkát ép úgy, mint a fáradságos, hosszantartó 
szemleutakat s egyéb tennivalókat. Immár 35 
év óta áll a honvédség élén s e hosszú idő alatt 
elévülhetetlen érdemeket szerzett a magyar 
állami élet e nemzeti jelentőségű tényezőjének 
felvirágoztatásában. 

E tevékenység maga is elegendő volna egy 
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élet betöltésére; József főherczeg szelleme azon
ban más irányban is keresett ós talált érvé
nyesülési tért. Fontos társadalmi mozgalmak
nak állott élére, figyelemmel kisért ós behatóan 
támogatott minden a közjóra irányuló törek
vést. Ismeretes a tűzoltóság ügye iránti meleg 
érdeklődése, melynek e nagy gazdasági és tár
sadalmi fontosságú ügy oly sokat köszönhet. 
Terjedelmes birtokainak mintaszerű kezelésé
vel példát nyújtott a magyar mezőgazdáknak. 
Az országos iparegyesület munkásságában, mint 
fővédnök élénk részt vett; 1893-ban, az egye
sület 50 éves jubileumakor nagyhatásti beszé
det is mondott a magyar ipar fejlesztéséről. 
Számos jótékonysági intézmény létesítésé
ben működik közre mint pártfogó, sőt mint 
kezdeményező is. így neki köszönhető a 
czirkveniczai «László főherczeg otthon» ala
pítása, mely mint beteg gyermekek üdülő
helye áldásos hivatást tölt be. Ugyancsak 
Czirkveniczában egyik villáját átengedte hon
védtisztek gyógy- és üdülőhelyéül. A buda
pesti poliklinika-egyesületnek is ő a védnöke. 
A természet iránti szeretete arra ösztönözte, 
hogy mélyebben is behatoljon titkaiba s ily 
úton alapos természettudományi, különösen 
növénytani ismeretekre tett szert, a miről az 
alcsuthi kert flóráját tárgyaló kiadványa is ta
núskodik. A czigánynyelvben és ethnographiá-
ban szakképzettsége és irodalmi munkássága 
magasan felülhaladja a nagyúri kedvtelés di
lettáns mértékét. Czigány nyelvtanával s egyéb 
e körbe vágó. részint önállóan, részint magyar 

és külföldi folyóiratokban megjelent munkái
val európai hirű tudós szakemberként lett isme
retessé a tudományos világ előtt.Móltán választ
hatta tiszteletbeli tagjává a Magyar Tudomá
nyos Akadémia, tiszteletbeli doktorává mind a 
két magyar egyetem. Budapest főváros is sokat 
köszönhet neki, a miért a Margit-szigetet nagy 
áldozatkészséggel párját ritkító szép üdülő-
helylyó fejlesztette s részben saját költségén 
szárnyhid útján összekötötte. 

Az ideje ós ereje legnagyobb részét lefoglaló 
sokoldalú foglalkozás közepette a családi élet
ben talál pihenést ós nyugalmat. E tekintetben 
is atyja hagyományait követi: családi életében 
példája a gondos, jó férjnek és apának. Igazi 
patriarkhális életet ól neje ós gyermekei között, 
akár az alcsuthi kastélyban, akár a fiumei vil
lában. Egyszerűség, mindenki iránti nyájas jó
indulat jellemzi őt mint magánembert. 

1864 május 12-ikón vette nőül Klotild 
szász-koburg-góthai herczegnőt. a kiben tud
valevőleg szintén folyik magyar vér, a Ko-
háry-család révén. Házasságukból hét gyermek 
származott, a kik közül egy leányka, Erzsébet, 
egy éves korában, egy fiú pedig. László főher
czeg. virágzó ifjúságában halt meg. A többiek
ben azonban sok öröme telhetik a főherczegi 
szülőknek. Hárman közűlök elhagyták már a 
apai házat, melybe azonban gyakran térnek 
vissza kedves vendégekűl. Mária Dorothea fő-
herczegnő. 1896 óta Fülöp orleansi herczeg 
neje, Margit főherczegnő 1890 óta Thurn-Taxis 
Albert herczeg neje, négy gyermek anyja és 
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JÓZSEF FŐHERCZEG KÉT IDŐSEBB TESTVÉRÉVEL. SÁNDOR FŐHERCZKGGEL ÉS ERZSÉBET FŐHERCZEGNŐVEL. 

(Sándor főherczeg 12 éves korában 1837-ben, Erzsébet főherczegnő 1903-ban halt meg. 
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József Ágost főherczeg. 1893-ban vette nőül 
királyunk unokáját, Auguszta bajor herczeg-
nőt s házasságából három gyermek született. 
József Ágost főherczeg jelenleg az 1-ső számú 
honvéd-huszárezred őrnagya, a budai királyi 
várban lakik s nejével, Auguszta főherczegnő-
vel együtt élénk részt vesz a magyar főváros 
társadalmi életében. A két legfiatalabb főher-
czegnő, Erzsébet és Klotild Mária, még szü
leik körében élnek. 

Elvonulva az ünneplés zajától, csöndes, 
meghitt családi körben éri meg József főher
czeg fiumei villájában hetvenedik születésnap
ját. A Gondviselés áldásából friss erőben, egész
ségben lépi át e nevezetes évfordulót, a me
lyen lélekben és érzésben oly melegséggel ke
resi fel a magyar nemzet hálája és tisztelete, 
a milyenben csak igazi nagy érdemnek lehet 
része. 

JÓZSEF FŐHERCZEG SZÜLŐHÁZA. 
Pozsony város régibb házai közül kevés van. 

melynek többó-kevésbbé érdekes múltja ne 
volna. Különösen a belvárosban úgyszólván 
egyik történeti nevezetességű ház a másik mel
lett hirdeti a hajdani koronázó város régi dicső
ségét. 

Ha a Mihálykapun át a Duna felé sétálunk, 
a Mihály-toronytól mintegy száz lépésnyire, 
jobbkéz felől a régi országházhoz érünk, mely
ben Mária Terézia alatt a hires «Moriamur pro 
rege nostro» jelenet játszódott le, egy századdal 
később pedig ugyanott alkották meg a negy-
vennyolczas reformtörvényeket. Az utóbbi nagy 
eseményt József nádor kiváló fontosságú sze
replése előzte meg, melynek nagy részben ismét 
Pozsony város volt a színhelye. 

Az 1832—36-iki országgyűlés idején József 
nádor a főrendi tábla elnöke volt. mely az em
iitett pozsonyi országházban tartotta üléseit. 
A palatínus harmadik feleségével, Mária Do
rottya vriirttembergi herczegnővel az országház 
tőszomszédságában levő Teschenberg-féle ház
ban lakott és pedig az udvari, illetőleg kerti 
szárny első emeletén. A ház falán keresztül 
ajtó vezetett a szomszéd épületbe, az ország
gyűlés színhelyére. Ebben a Yentur-utczai ház
ban született 1833 márczius á-án József főher
czeg. három évvel utóbb pedig Mária Henrietta 

főherczegnő, a néhány hónappal ezelőtt elhunyt 
belga királyné. 

Az illető háznak már régebben nevezetes 
múltja volt. Korábbi századokban királyi kúria 
név alatt szerepelt a városi följegyzésekben, 
mert a Pozsonyban tartózkodó királyok és király
nék ott szoktak megszállani. így 1441-ben ott 
lakott Erzsébet. Albert magyar király és római 
császár neje. kis fiával, a későbbi V. Lászlóval. 
A városi tanács akkoriban a felséges vendéghez 
méltó módon rendeztette be a házat Az udvart 
kertté alakították át, melynek nyomai ma is 
láthatók. Mátyás király osztrák háborúja idején 
a nagy király neje, Beatrix is ebben a házban 
lakott, úgyszintén a mohácsi vész korában, 
II. Lajos neje. Mária királyné. Valentini Caesar 
olasz diplomata 1486-ban igen szépnek és 
díszesnek mondja Mátyás király e palotáját és 
kertjét. A XVHL század elején részben lebontot
ták a kúriát és helyébe 1768—69-ben építették 
a mai házat, melynek külseje azóta többféle 
átalakuláson ment keresztül. 

Belső szárnyán, különösen a kert felől, most 
is szebbnél szebb barokk-stilű díszítések van
nak. A főfalak és a pincze, melyből hagyomány 
szerint alagút vezetett a pozsonyi várba, ma is 
a régiek. 

A ház tulajdonosaikónt régebben Spindler, 
Kempelen és de Pauli vannak fölemlítve. József 
nádor idején Teschenberg pozsonyi polgáré 
volt. a kitől 1847-ben a ma is élő Wittmann-
Denglasz-család örökölte. 

Képünk József főherczeg szülőházának 1903. 
évi fölvételét mutatja. Balra a Pázmány-utcza 
vezet a koronázó főtemplomhoz, jobb felől pe
dig az országház látható, melynek javarészét 
ma a pozsonyi királyi ítélőtábla hivatalos helyi
ségei foglalják el. 

Kumlik Emil. 

JÓZSEF FŐHERCZEGRŐL. 
József főherczeg Alc3uthon az öregebb lako

sokat egytől-egyig ismeri és szívesen áll szóba 
velők sétái közben. 

Az alcsuthi nép tisztességtudó, komoly, szor
galmas, értelmesen, okosan beszél a «fönsíges 
úrral* és ha az időjárásról, termésről, egész
ségről elmondotta véleményét, akkor tisztes
séggel köszönve búcsúzik el. Ha valami bajba 
jut egyik-másik, akkor bizony hamarosan 
fölmegy a kastélyba, hogy ezt vagy azt kérje 
a fenségtől. Jellemző azonban, hogy vagyo

nosabb gazda sohasem használja ki az «is
meretséget* arra, hogy a «fönsíget» kéréssel 
zaklassa. A napszámos, vagy szegényebb sorsba 
jutott emberek azonban gyakran fordulnak a 
főherczeg jósagához. A főváros közeli fekvése 
sokat arra csábít, hogy búcsút mondjon a falu
nak és a fővárosban keressen megélhetést. 
A fenséghez férkőzik tehát, akár a parkban 
sétái közben is. és «plotekcziót» kér ügyes érve
lés közben. Bitka eset. hogy a főherczeg a kérel
mezőket elutasítsa, sőt gyakran nem sajnálja a 
fáradságot ós maga írja meg az ajánló-levelet, 
vagy pedig bizonyítványt ád arról, hogy az illető 
mint «kerti napszámos* vagy «tűzoltó-szivaty-
tyús* stb. «hűségesen szolgált és jó lélekkel 
ajánlható.» 

Ha névnapján, vagy újévkor Alcsúthon idő
zik, akkor a község elöljáróságának tagjai szép 
«ünneplőbe» kiöltözködve a kastély sírna par-
kettájú nagy termébe lépkednek és bíró uram 
sokszor oly ügyes és talpraesett beszéddel 
üdvözli a főherczeget, hogy sok «híres szóno
kot* is megszégyeníthetne egyszerű szavakban, 
hűen visszaadott érzelmeivel és kemény, érczes 
hangú előadásával. A főherczeg szívélyesen kö
szöni meg a «minden jókat* zamatos magyar 
beszédével. 

József főherczeg atyjáról, a nádorról isme
retes, hogy nagy gazda volt és alcsuthi uradal
mából, melyet mint kietlen homoksivatagot és 
hepehupás pusztaságot vett át, aránylag rövid 
idő alatt szép birtokot varázsolt. A kietlen, 
homokos, márgás dombokat fenyővel ültette 
be, a birtokon szép fával szegélyezett utakat 
hasított és az egyes táblákat az utak mentén 
szintén amerikai dió-, platán, vagy gymnoc-
lades-fákkal szegélyezte. Az alcsuthi uradalom 
madártávlatból zöld gabona- és fű-tábláival 
olyan, mint egy szép park. A birtok szélén 
végighúzódó dombgerinczen itt-ott dolomit szik
lák válnak ki. Egyik ponton a magasban a szik
lákba vájt gyalogút egy kőpadhoz vezet, a hon
nan át lehet tekinteni a birtok egy részét. 
A nádor órák hosszat üldögélt e kőpadon, gyö
nyörködve a természet szépségeiben és munká
jának eredményében. 

József főherczeg is kedveli ugyan a mezőgaz
daságot, de természete inkább az alkotás felé 
hajtja. Elhanyagolt vadonból óriási munka 
árán valami pompásat teremteni — ez az ő 
eleme. Az alcsuthi park, a csapiári erdő. a fiu
mei villa kertje a Karszt szikláin tanúskodnak 
erről. Az alkotás munkájában ő is részt vesz, 
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hatalmas kerti késével levagdalja a fának rósz 
helyen nőtt ágát. külföldről hozatott drága 
csemetét maga ültet el a megfelelő helyre, és 
kőből, czementből saját kezeivel formál jelet, 
padot, keresztet a park egyes helyein. 

Kisjenői nagy uradalmába évenként lerándul 
és jószágigazgatójával bejárja a gazdaságot. 
Szereti az ősi vadvizes legelőket, hol szép 
magyar gulyamarhája legelész. Az állatok kö
zül a lovat, a szilaj magyar gulyamarhát és a 
göndörszőrű mangalicza sertést kedveli. Kis-
jenőre legtöbbször olyankor is lerándul, ha 
honvéd főparancsnoki körútját végzi az ország
ban. Ilyenkor magával viszi a kíséretéhez tar
tozó katonatiszteket is. Egy ily alkalommal, 
midőn a réten legelésző gulyához ért a kocsi
sor és az urak a kocsikról leszállva, gyalog 
közelítették meg a csordát, a fényes katonai 
egyenruhán megtörő napsugarak csillogása, 
meg a szokatlan jelenet nagy kavarodást oko
zott a marhák között. A kolompos tehén és vele 
az egész csorda, fölütve fejét, mereven bámult 
a közeledőkre. Egyszerre egy pillanat alatt a 
kolompos tehén nagy ugrásokkal visszafordul 
és példáját követi a pár száz darab marha, 
nagy robogással rohanva el megrémültén a 
szélrózsa minden irányában. A gulyások napok 
múlva szedték össze és hozták haza a «czifra 
gulyát* a harmadik határból. 

A fenségnek igen tetszett állatai ősi vad-
sága, ereje és természetessége. Mióta a gulya
marhát szelídebbé nevelték, hogy most már 
nyugodtan tűri, hogy «urak» is járkáljanak a 
közelében, megszaladni pedig már nem jut 
eszébe, a főherczeg nyíltan megmondja gazda
tisztjeinek, hogy neki a «régi gulya* jobban 
tetszett. 

Mint földesúr, példányképe a «jó uraságnak.* 
Gazdatisztjeit megbecsüli és szeretettel bánik 
velők. Az új-évkor nála tisztelgő gazdatiszti 
karnak már többször mondotta, hogy •tisztjei
met családom tagjainak tartom, mert ők mun
katársaim, és tudom, hogy a kenyeret nekem 
ők szolgáltatják be.» Legutóbb meghalt egyik 
gazdatisztje özvegyének a messze Fiúméból 
sürgönyileg fejezte ki nagyon kegyes hangon 
részvétét és koszorút küldött «a hű munka
társ* ravatalára. 

Alcsúthon a községi gazdákból mintaszerű 
tűzoltóságot szervezett s tart fönn, hogy a köz
ségi és a környékbeli községek lakosságának 
javait megvédje a tűz pusztításaitól. Saját 

uradalmában pusztai /it3o//ó'.si/7/okat alakít, a 
katonaviselt cselédek közül sorozva hozzá a 
legénységet. A parancsnokok az uradalmi tisz
tek fiataljaiból neveltetnek ki. 

Nagyobb ünnepek alkalmával, mint József 
napján, a fenséges főparancsnok névünnepén, 
vagy Szent István napján, midőn Alcsúthon 
ebucsú* van, Űrnapkor, stb. — az alcsuthi 
önkéntes és a pusztai tűzoltóságok szakaszai
ból mintegy 110 főnyi tűzoltó-századot ala
kítanak, és a fehérvári vagy budapesti honvéd 
zenekar hangjai mellett «masirozik» föl a kas
télyba az ünnepi misére a «század*, hogy az 
udvari ünnepélyességekhez csatlakozzék. Mise 
után azután díszmenetben elvonul a főherczeg 
előtt. 

József főherczeg Szent István napját már 
régi idők óta rendszerint odahaza ünnepli meg 
A'csuthon. Már kora reggel dörögnek a kas
tély előtt a Vértes-hegyek felé kiállított hatal
mas taraczkágyúk és a szokásos üdvlövésekkel 
kezdődik az udvari ünnepély. Bégi idők óta az 
volt szokásban, hogy a mise végeztével a fő-
herczegi család a tűzoltóknak és iskolás gyer
mekeknek ebucsúfiát* (mézeskalácsot) osztott 
szót, melyet az oda sereglett mézesbábosok 
sátraiban vásárolt össze. 

A tűzoltók és a gyermekek a mézeskalács
sziveket, huszárokat: a «bucsúfiát», melyre a 
vidéki népség nagyon sokat ád. és mely nélkül 
hazatérni égbekiáltó mulasztásnak tartaná, kék, 
piros babos «keszkenőbe» kötve vitték övéiknek 
nagy örömmel haza. 

Történt azonban, hogy József főherczeg ez 
ünnep idején egyik évben nem volt odahaza, 
hanem katonai körúton valahol ErdélybeD. 
Nagy volt a szomorúság a tűzoltók és a fehér
ruhás iskolás lánykák között, mert a bucsúfia 
kiosztásáról nem történt rendelkezés. Már el
dördültek a szokásos másodszori ágyúlövések, 
az ünnepi misének is már-már vége volt. és 
közelgett a délelőtti 11 óra, az az idő, a mikor 
az előző években a lakájok, a tűzoltók és isko
lásgyermekek sorfala elé hozták az ajándékkal 
telt kosarakat. Most semmi sem történt. Bús 
szemmel nézett néhány öreg tűzoltó fényes 
sisakja alatt a mézeskalácsos sátorok felé, és 
néhány kis gyerek pityeregve gondolt az elma
radt szép piros siflÍ8zívre, melyre már annyira 
vágyakozott. 

Ekkor sietve megjelent a táviratkihordó és 
az udvari titkárt kereste egy sürgönynyel. 
A távirat a messze Erdélyből jött József főher-

czegtől és ez utasítást tartalmazta: «mézes
kalács vásárlandó és tűzoltóknak, iskolásoknak 
szokásos módon kiosztandó.* 

A gyöngéd szívű jótevő nem feledte el a mesz-
szeségben és hivatalos gondjai közben sem, 
hogy ő máskor ilyenkor odahaza örömöt szo
kott szerezni sok szegénynek. 

József főherczeg tudvalevőleg kedveli a czi-
gányokat, és ő volt az, a ki a kóborczigányok 
letelepedésére sok gonddal, fáradsággal és tete
mes áldozatokkal tette meg kényszereszközök 
alkalmazása nélkül, tisztán humánus módon az 
első lépéseket. A czigányok iránti jóindulat 
érdekes módon támadt szivében. 

A főherczegnek az 1866-iki hadjáratban fontos 
szerep jutott s többször «tűzben» is volt. 

A háború folyamán egy sötét éjjel egy csapat
tal előőrsi szolgálatot végzett és az ellenséges 
csapatokat igyekezett megközelíteni. Egy nagy 
erdőség előtt a csapat megállapodott, hogy az 
előreküldött őrszemek átvizsgálják az erdőt 
Előttük feküdt a távolban a nagy erdő. mögöt
tük pedig az egyik hadtest tábora. Egyszerre 
csak odarugtat egy huszár közlegény és fölhívja 
figyelmét az égen nagy csapatban feléjük vonuló 
madár6eregre. 

"Esküdni mernék, — mondja a huszár, — 
hogy felénk jön nagy seregben az ellenség*. 

• Tévedsz, huszár, — mondja neki a főher
czeg — hisz az előőrsök azt jelentették, hogy 
ellenségnek nyoma sincs.* 

«A madársereg este elül az erdőben és csak 
reggel kél szárnyra, ha csak éjjel valami föl 
nem zavarja. Ott meg, — mutat az égre a 
huszár — a madarak megriadva vonulnak el az 
erdő túlsó Bzéléről, tehát fölriasztották őket 
álmukból. Ennyi madarat csak sok ember tud 
így megriasztani. Ebből tudom, hogy az ellen
ség nagy seregben jön felénk az erdőn á t* 

A főherczeget meggyőzte az érvelés és előre
küldött őrszemei csakhamar sietve tértek vissza 
azzal a jelentéssel, hogy a poroszok valóban 
gyorsan közelednek az éj leple alatt a nyugvó 
hadtest meglépésére 

Természetesen a főherczeg intézkedései kö
vetkeztében a hadtest kellőleg elkészülve fo
gadta a poroszokat és így nagy veszedelemtől 
menekedett meg. 

Az éber közhuszár — cziyány volt. 
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József főherczeg lelki tulajdonait nem lehet 
eléggé móltón jellemezni. Páratlan jó sziv. fen-
költ, ideális gondolkozással, nemes, melegen 
érző lélekkel társul benne. Eoszat nem mond 
és roszat nem tesz senkinek. Az emberekben a 
jót, a nemest nézi, az emberi hibák előtt sze
met huny. Minden olyan társadalmi mozga
lomban részt vesz, a mely nemeset, szépet irt 
zászlajára. Áldozatkészsége határt nem ismer. 

Igényeiben szerény, a saját személyére kivan 
talán legkevesebbet. Az érintkezésben nyájas, 
de ez nála közvetlen, nem mesterkélt, és nyá-
jassága nem leereszkedés, mely kirívó volna. Jól 
mondja róla egyik nagy irónk: «dolgozó szobá
jában alapos tudós, a közéletben nyájasságával 
példaadó polgár, elemi csapásoknál buzgó se
gélyhozó, egész nagyságában nézve a magyar 
ősi harczi erények regenerátora." 

Alcsuthi. 

AZ A BIZONYOS «MIKOS.« 
Elbeszélés. 

Irta M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 
Minden jog fentartátával. (Folytatás.) 

Kovács kisasszony, a hogy utasítása volt. a 
szomszédos utczában megparancsolta a kocsis
nak, hogy hajtson egyenesen a császári rezi-
dencziába. 

A császárhoz azonban nehéz ily késő dél
után bejutni. 0 Felsége ilyenkor vagy odakünn 
sétált polgári ruhában a glacison s minden 
ismerősével szóba állott, sokszor ismeretlenek
kel is. vagy a parkban pepecselt a növények 
közt és akkor senkivel se állt szóba, a főker-
tésznét kivéve — (de nem akarok a rósz nyel
vek után indulni), vagy pedig bent volt a labo
ratóriumában, a hol némileg ő is foglalkozott 
annak a kornak a divatja szerint az alkhimiá-
val. melynek végső czélja az aranycsinálás volt. 
De sajnos, ő se találta ki a nyitját, megma
radt az aranycsinálás régi methodusánál. mely 
az alattvalók zsebén sarkallik. 

A görebeket. lombikokat pedig használta 

holmi apróbb dolgokra, mert a ki egyszer a 
vegyészetet megkóstolta, el nem szokhatik 
többé attól, mint a korhely az alkoholtól. 
E pillanatban is, mikor Kovács kisasszony 
droskája begördült a Burg udvarába, labora
tóriumában volt elvonulva az uralkodó, egy új 
parfümé kitalálásán kísérletezve. Eózsából és 
kendermagból kellett volna kifőzni az új illat
szert. Keményen meghagyta a szolgálattevő 
kamarásnak, gróf Daunnak: 

— Ne engedjen háborgatni, csak ha a leá
nyom találna jönni. 

Ő reá gondolt, épen neki akarta kitalálni az 
új illatszert. Az a vágy hevítette, hogy egy kis 
forradalmat csinál az asszonyok közt. (Oly epi
démia volt a forradalom-csinálás, hogy még 
ő is gusztust kapott rá.) Pokolban fogant ötlet. 

hogy a királykisasszonynak olyan külön illata 
legyen, — a mihez más Éva leánya hozzá nem 
juthat. Hogy micsoda revoluczió lesz ebből az 
udvari dámák közt. azt csak a jó Isten tud
hatná. 

A koktumok épen javában rotyogtak a «szen-
tély»-ben, mikor az intézeti növendék várat
lanul megjelent az előszobában, a hol a kama
rás őrködött. 

Ez pedig nem volt valami könnyű dolog. 
Sokkal egyszerűbb lehetett a tevének a tű fokán 
átbújni, mint a Schweizer Hofba jutni a labora
tóriumhoz vezető előszobába a közönséges ha
landónak, mert a bécsi udvar, mióta a franczia 
Lajosok eltűntek őseikhez, a legfényesebb volt 
Európában. Tömérdek lovagok és szolgálattevő 
méltóságok nyüzsögtek minden zugban, zsan
dárok, testőrök, alabárdosok álltak az ajtóknál 
s mindeniknek volt valami látszólagos feladata 
s ezt mind azon a boldogtalanon kellett végig 
csinálni, a ki a császár szine e'é kívánkozott. 

Hanem ennek a fényes udvarnak megvolt 
aztán az a jó oldala is, hogy mindent tudott, 
sőt valamivel többet a mindennél. A titok ebben 

a légkörben nem tudott megélni egy óráig Be. 
Az intézeti növendékről is mindenki hallott 
már egyet-mást. hiszen karácsonykor fogadni 
szokta a császár, a fiú-testvérével együtt. Ezer 
verzió keringett erről. Pletykák, legendák. Való
ságos csemege a boudoirokban. Öreg főherczeg-
nők élvezettel majszolják, de a fiatalok se 
jobbak. 

És most megjelenik a szép fiatal növendék, 
mintha a napsugár osonna végig a méltóságtel
jes, komor, ódon folyosókon. Egy kicsit izga
tott, sápadt, beszédes, tiszta őzike-szemeiben 
aggodalom ül. 

— Ö felségével kell beszélnem, azonnal, azon
nal — lihegi azoknak, a kikkel találkozik. — 
Hol van, merre van ő felsége ? 

Oh, az udveri orrok ! Azok a pompás szima

tok ! A ki soha se látta is. rögtön kitalálja, ki 
lehet a leányka. 

Vájjon mit akar a császárnál a kicsike ? Hogy 
ilyen későn jön! Ebben valami rendkívüli ese
mény rejlik. Valami történt vagy történni ké
szül valami. Hm, jó volna kihámozni. Az ud
vari portentumok kapnak utána, mint a macska 
a pehely után, ha egérszine van. Mert csodá
latos, hogy itt, a hol az igazi események szület
nek, csak a nem igazi események a becsesek, a 
kicsiségek, a semmik. 

A backfisch megjelenik a Burgban és min-
'denki azt mondja kapunál, ajtónál, előszobák
ban, hogy most lehetetlen a császárral beszélni, 
de azért beljebb ereszti, mert hátha talán a 
főudvarmester tehetne valamit. 

Csak egy piczinyt segíti a dolgát mindenik, 
a meddig a felelősség nem nagyon nyomja, de 
a felelősség annyi ember közt oszlik meg, hogy 
a császárt akár el lehetne lopni is, a nélkül, 
hogy az őrizet hiányossága megállapítható 
legyen. 

A főudvarmester is kegyes ebben az esetben. 
— 0 felsége nem fogad ilyenkor, azonban 
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meg lehetne próbálni a szolgálattevő kamarás
nál, ha talán ő . . . 

így jut be a kisasszony Pontiustól Pilátus
hoz, Pilátustól a szolgálattevő kamaráshoz, a ki 
unalmában épen az ablaknál állt s nézte a na
pot, a mint bíborvörösen leszállt nyugaton, 
nézte pedig olyan közömbös, unott szemekkel, 
a hogy egy kamarás nézhet egy égi testet, mely
ről tudja, hogy nem folyik benne kék vér. Egy
szerre azonban szoknyasuhogás támad a háta 
mögött. Ah, szoknyasuhogás! Műértő fül millió
féle zsongás-bongás, hullámzás közül felismeri 
ezt a sziszegő zörejt, minden hangok közül a 
legszebbet. 

— Nem vagyok asszony, — vágott közbe a 
leány elpirulva. (Pedig tetszett neki, hogy asz-
szonynak gondolja a csinos, nyalka kamarás). — 
Hanem a mi az elfogatást illeti, legyen szabad 
megjegyezni, hogy a császárnak is kedves az, 
a kit elfogtak. 

— A császárnak is ? Tehát még másnak is ?-— 
enyelgett a kamarás. 

A leány arcza kigyúlt erre, mint a hamu alatti 
tűz. ha megfújják. 

— Bejelent ön, vagy nem? — kérdé aztán 
bátran, szinte daczosan. a kamarás szeme közé 
tekintve. 

— Nem lehet. 0 felsége megparancsolta, hogy 

— Nézze csak, kedves Daun gróf, intézked
jék, hogy a czukrász egy csomag édességet 
készítsen össze a kis vendégünknek, a mit az 
majd magával vigyen. 

A kamarás távozott s a császár megismételte 
a kérdést 

— Történt önnel valami, kedvesem ? Ne resz
kessen úgy, ne féljen tőlem, szóljon bátran. 

— Felséges császár, — kiáltott fel végre, 
mintha a melengető szavakra, mint a befagyott 
forrás, csak, most törne ki a hangja: — Akli 
Miklóst elfogták. 

A császár csodálkozva mereszté rá a tekin
tetéi 

A kamarás megfordult s a cso
dálkozástól szinte leszegződött, oly 
szép volt a kis leány üdeségével 
és bájos fólénkségóvel. mint egy 
szarvas, a melyik rohan, rohan s 
egy tisztáson szemben találja magát 
egy vadászszal. A leszálló nap ra
gyogó aranyát keresztül lövelve az 
ablak üvegén, épen oda tűzött az 
arczára s glóriolát font a feje 
körűi. 

— Mit parancsol? — dadogta a 
kamarás zavartan. 

— Ő felségével kell beszélnem 
tüstént, tüstént. Kérem uram . . . 

— Bocsánat, de ő felsége meg
parancsolta, hogy senkit se jelent
sek be. 

— Oh, uram. az én dolgom kivé
teles és ő felsége is meg fogja önnek bocsátani. 
Kérem, esedezem, uram . . . 

Gyönyörű szemeit ráemelte szelíden, kérőn 
és mégis félig parancsolóm Mintha simogatná, 
mintha melegítené, mintha átgyúrná az a bár
sonyos tekintet. A kamarás érezte. h*ogy nem 
tud ellent állni. 

— De hát ki ön, és mit akar ? 
— Tehát mégis be fog jelenteni, úgy-e? 
— Azt még nem tudom. Minden attól függ.. . 
— Valakinek az elfogatásáról van szó. uram. 

a ki . . . 
—- Elfogatásról ? Az semmi. Az nem főben

járó dolog. Hadd üljön veszteg, a kit befogtak. 
Pihen egy kicsit, ennyi az egész. Csak a kivég
zések képezhetnének kivételt. Bocsánat, asszo
nyom, de . . , 
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senkit se bocsássak hozzá, csak ha a leánya 
jönne. 

— Nos hát én az vagyok. — monda a back
fisch büszkén. — Engem ő felsége leányának 
fogadott és ő neveltet madame Szilvássynál. 

A kamarás meghajtotta magát. 
— Valamit hallottam erről, kisasszony, és 

szolgálatára állok. 
A kamarás eltűnt a laboratóriumba vezető 

ajtón át s kis vártatva megjelent maga a császár 
is a teremben szürke blousban. zöld ernyővel a 
homlokán. 

— Ah. kedves kicsike. —kiáltá jóságosan. — 
ön van itt ? Nos hát történt valami ? 

A leány eléje járult, meghajolt féHérdben és 
megcsókolta a császár kezét, mire az megsimo
gatta a haját — a mennyi a kalap alól kimaradt. 

— Elfogták ? Akiit ? A mi Aklin-
kat? De hiszen az lehetetlen. Ki 
fogta volna el? Hiszen nincs itt 
ellenség. 

— Már pedig elfogták, felséges 
uram. Két polgári ruhába öltözött 
rendőr vitte be a börtönbe a Stadt-
parkból, a hol együtt beszélgettünk 
s engem ő arra kért utolsó sza
vával, hogy siessek ide s mindezt 
megjelentsem felségednek. 

— De hisz ön álmokat mesél, 
kis barátnőm. Bécsben végre is én 
uralkodom és nem tudok a dologról 
semmit 

— Vágassa ki felséged a nyelve
met, ha nem szóltam igazat. 

— No. majd bolond vagyok, hogy 
a maga kis nyelvecskéjét kivágas

sam ! Inkább megengedem, hogy valami félre
értés történt, de csillapodjék, még ma szabad 
lesz ő, és estére elmeséli nekem az élményeit, 
sőt holnap elküldöm az intézetbe is. 

A császár csengetett, mire egy kakastollas 
kalpagú tiszt jelent meg az ajtóban, szalutálva. 

— Küldjenek rögtön Stohlen lovagért, a rend
őrfőnökért. — Majd ismét a leányhoz fordult: 

— Eeménylem, meg van velem elégedve? 
Majd mindjárt megtudjuk, mi történt a rósz 
csonttal és bizonyára nem hagyjuk egy haja
szálát se meggörbülni, — mosolygott a csá
szár. — Hanem most már beszéljünk magáról 
is. Elmondta-e Akli, hogy kérő volt a háznál? 
Úgy bizony, nagy lány lettünk, hm . . . 

Mire a császár pajzánul megcsipkedte az 
állát. 
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A backfiseh lesütötte a szemeit. 
— Hát hozzá megyünk-e. vagy nem? Felel

jen a kisasszony ! 
— Nem ! — hebegte és eltört a mécses, ful

dokló sirásra fakadt. —Nem. nem. nem. Inkább 
meghalok. 

— Nos, ón nem fogom erőltetni. A házas
ságok az égben köttetnek, gyermekem s én már 
csak itt a földön szeretek' maradni, a meddig 
lehet. 

E pillanatban visszatért a szolgálattevő kama
rás. Daun gróf. 

— Ő excellentiája, Stadion gróf kér sürgős 
kihallgatást — jelenté. 

— Nem mondta, milyen ügyben ? 
— Az Akii-ügyben. 
— Helyes, — kiáltott fel a császár élénken. — 

Tehát mégis történt valami? Mindjárt meg 
fogunk tudni mindent, várjon itt rám, gyerme
kem. Az ön őrizetére bizom Kovács kisasszonyt, 
Daun gróf. 

A császár a szomszéd terembe távozott. Hosz-
szan elmaradt, talán egy óráig is, a perczek las
san, kínosan teltek, a nagy bronz-óra kísérte
tiesen ketyegett. Daun gróf százféle módon 
próbálta mulattatni a backfischt, de annak a 
szive-lelke tele volt szorongással, balsejtel
mekkel s minduntalan megszakadt a társalgás. 
Idegei szinte a távollátás hatodik érzékéig 
feszültek meg. Látta szegény Akiit a börtön
ben, a mint valami szalmazsákon ül ós gon
dolkozik, fejét tenyerébe hajtva. Egy-egy ajtó 
nyílott valahol messze, talán a hatodik terem
ben. Összerezzent. Jön már a császár. De a 
császár csak nem jött, csak nem jött. Istenem, 
miről beszélhet annyit a mindenható minisz
terével ? Hiszen olyan könnyű megmondani: 
•Ha elfogtátok, hát ereszszétek szabadon, ha
mar. » Hátha még se könnyű ? Hátha rósz embe
rek nem engedik ki a szegény Akiit a bör
tönből? 

Felelgetett is, nem is, a kamarás bókjaira, 
ötleteire; másutt járt az esze, néha egy-egy 
naiv kérdést intézett hozzá: 

— Ugy-e. hogy a császárnak senki se pa
rancsol ? 

— Senki, kisasszony, csak a törvények. 
— Hiszen a törvények papirosból vannak, 

papiroson állanak s az a papiros parancsolna a 
császárnak ? 

Kétkedőn rázta a szép fejét. 
De megmagyarázta a kamarás: 
— A törvények azért parancsolnak neki, 

mert azokban benne van a népek lelkiisme
rete, az övével együtt. 

Mindezt azonban nem értette meg a kis
asszony. 

— De ha a császár például azt mondja, aka
rom, hogy ennek vagy annak semmi bántódása 
ne essék, hát nem lesz, ugy-e, bántódása ? 

— Persze, hogy nem lesz. 
— Köszönöm, uram. 
Egy kicsit megnyugodott, de az óra monoton 

tik-takja váltig élesítette az eszét, mint mikor 
a fenőkő súrolja a borotvát. 

— Szokott-e a császár másokra is hall
gatni? — tudakozódék újólag. 

— Hogyne ? Hisz azért vannak tanácsosai. 
Ezek az ő fülei, szemei és kezei. Ezekkel hall. 
ezekkel, lát, ezekkel cselekszik. 

— Hisz akkor ő maga akár vakon is szület
hetnék. T 

— Na miért ne ? Volt is már nem egy vak 
király a világon. 

— Igaz, igaz, — bizonyítá a leány is, — ná
lunk is Vak Béla, de ha a tanácsosok által lát 
és cselekszik, miért való hát «Isten kegyel
méből?)) 

A kamarás vállat vont. 
— Azzal bizony nem szolgálhatok. 
E pillanatban hevesen megnyílt az ajtó s 

belépett a császár haragosan, kivörösödve. 
Homlokán és a szemöldökök közötti redőkön 
vihar ült. Egyenesen a laboratórium felé tartott, 
nem nézve se jobbra, se balra, már át is ment 
a terem azon a részén, a hol a leány állt, mi
kor úgy látszott, mintha eszébe jutna, megállt 
az ajtónál és szavakat látszott keresni. 

— Leányka, — szólt végre ridegen, minden, 
nyájasság nélkül — vissza fogsz menni az inté
zetbe, hogy ott továbbra is szorgalmasan tanulj. 
Az az ember egy háládatlan gonosztevő, a ki 

megérdemli, hogy bűnhődjék. Egy szót se hall
jak többé érdekében. Majd intézkedem új gond
nok iránt, a ki felügyel rád és öcsédre. Daun 
gróf, kísérje le a kisasszonyt és adja át Kolow-
ratnak, a ki vissza viszi az intézetbe. 

Ezzel bement, becsapta az ajtót maga után 
és — bezáródott végképen az Akli Miklós bör
töne. 

(Folytatása következik.) 

H Í R A MEGYÉNKBŐL. 
Szegény özvegy asszony volt az édes anyja 
Demeter Andrásnak, 
Mégis csak bekerült Patakra diáknak, 
8 ember lett belőle ; hét megyében se volt 
Külömb legény nála . . . 
Szerelmes lett bele a viczispán lánya. 
— A menyasszony ugyan kényes, mint a páva, 
De a szerelemnek nincsen családfája. 

A megyei hajdú levelet vitt egy nap 
Demeter Andrásnak: 
«Pár hét az esküvőnk, vár készen a házad, 
Hanem úgy ne várjon, engem tisztán várjon ! 
— Egy házba két asszony !. . . 
Mit keres ott az az öreg parasztasszony ? 
Ha az anyád volt is, más nap jár az égen, 
Miatta majd engem mért öljön a szégyen ? !» 

A megyei hajdú hamar visszafordult 
A másik levéllel: 
«Ezt az öreg asszonyt dehogy hagyom én el! 
Hogy ölelném akkor? Hogy csókolnám akkor 
A lába nyomát is ? 
Hogy találgatnám ki a gondolatát is ? I 
— Üres a te lelked, czifra bábu vagy csak... 
Szépséges kisasszony, maradj te magadnak !» 

* 
így lett gazdag asszony Demeter Andrásnak 
Az édes anyjából. 
— így öreg kisasszony egy viczispán lányból. 

Szabolcska Mihály. 

A SZÁM- ÉS BETŰROVÁS. 
Az utóbbi időkben egyre jobban foglalkoz

tatja nemcsak tudósainkat, hanem a nagykö
zönséget ÍB az u. n. rovás-irás, vagy hun-szé
kely irás kérdése, a melyhez most Herma'1 
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Ottó is hozzászólott az Országos régészeti és 
embertani társulat közgyűlésén. Kitűnő tudó
sunk előadásában egészen új szempontból 
tekinti a kérdést s arra mutat rá, hogy tulajdon
kép kétféle rovásról lehet szó, az egyik az ős 
számrovás, a másik pedig az ó'sbetű. a melye
ket nem szabad összezavarni. 

Még ma is kimutatható — mondja a tudós — 
hogy a magyarságnak a számrovás volt az 
elszámolás formája: még a múlt század első 
felében is a nyilvántartás és elszámolás a gaz
daságban, a közforgalomban, de még országos 
ügyek alsóbb fokán is, mind farovásokon tör
t én t Volt fej-, vám-, katona-, telek-, adó-, tőke, 
kamatrovás; volt hús-, korcsma-, pásztorrovás 
és sok más mindenféle rovás. 

Fejlődése magaslatát a rovás az adózásban 
ós a pásztorok nyilvántartásában érte el. A leg
fejlettebb adórovás négyszegletű lócz. a melyre 
a biró, a jegyző kivetése szerint, a község leg
külsőbb házán kezdve, házról-házra menve, 
kirótta az egyik oldalra a kivetett forintokat, a 
másik oldalra a hatosokat és krajczárokat, vagy 
garasokat; a harmadik oldalon a lerovott forin
tokat, a negyediken a lerovott hatosokat, kraj
czárokat, illetőleg garasokat mutatta ki meg
felelő jegyekkel. 

A házakat a rováson vastagabb kirovás vá
lasztotta el egymástól, ha át kellett menni az 
utczán, ezt a rováson üres köz jelezte, így az 
árkot és a teret is. Nevek nem szerepeltek, 
csupán a pap kapott keresztjegyet. E főrovás 
mellett minden ház kapott egy hasított rovás
fát* a melyre tartozása és lerovása jegyeztetett 
késsel; de ennek a nyugtázó rovásnak a fele a 
bírónál maradt. Ha minden le volt róva, a biró 
a jegyzővel egyetértve, keresztbevágta a ki- és 

lerovásokat. Az természetes, hogy sok függött 
a biró helyi tájékozottságától ós jó emlékező
tehetségétől is. Ez a rendszer a hegyifalvak 
oláhságánál. az egyházi ós községi adó terén, 
még most is ól! 

Még ennél is fejlettebb a rovás a pásztorság
ban, hol nagyszámú a gulya, a nyáj. sok a tulaj
donos és sokféle a szolgálmány. Ezt mind rovott 
jegyekkel ki kell mutatni. 

A juhász számadórovásán például a gazdák 
úgy következnek egymásután, mint a házak az 
adórováson, úgy is vannak elválasztva s a rovás 
oldalaira rá van vezetve a juhok létszáma ós 
egyéb kategória, mint kosok, toklyók. ürük. 
bárányok; majd a szolgálmányok a juhász részé
ről, mint sajt, orda; továbbá a szolgálmányok a 
gazdák részéről, mint liszt. só. bocskorpénz stb. 

A pásztor szigorúan megtartja a kategóriák 
sorrendjót. egymásutánját, ezeket bevágásokkal, 
illetőleg pontokkal elválasztja, a melyik kate
gória hiányzik, ezt is ponttal jelzi és ez a szi
gorú egymásután teszi lehetővé, hogy a pásztor 
a rovásjegyeket megfelelő szavakkal leolvas
hatja. Ez az. a mi a művelt, figyelő emberre is 
azzal a benyomással van, mintha a pásztor 
valami rovott betűkből való szöveget olvasna le. 

Az alföldi gulyásoknál például a sorrend ez : 
bika. anyabarom, üsző, rúgott borjú stb. Ha 
most az illető gazda rovása számmal kezdődik, 
például II. akkor ez bikát jelent; ekkor két 
pont után következik ismét szám. például X, 
akkor ez anyabarmot jelent; ismét két pont 
után például UH. ez üszőt jelent, végül III, ez 
rúgott borjut jelent. Az olvasás, a gazda jegyé
nek belevonásával, például LP-vel. a pásztor 
így olvas: Liptai Pálnak van két bikája, Hz 
anyabarma, négy üszője, három rúgott borja. 

Ha nincs bika. akkor a rovás ponttal kezdődik 
és pontok ismétlése jelezi az esetleg hiányz.) 
kategóriákat is. 

Az. a mi a pásztor rovásán mint Liptai Pál 
tőkéje van kimutatva, áll : egy billogból, LP. 
és tiz jegyből; de hogy szóval leírjuk és 
elmondjuk, ahhoz tizenkét szó kell, mely 
ötvenöt betűből áll! 

Itt értük el a pontot, a melyen a számrovást 
a szövegrovással viszonyíthatjuk. 

Régi krónikásaink sokszorosan úgy jártak a 
pásztorrovásokkal, mint manapság is az az úri
ember, a ki előtt a pásztor a számrovást leol
vassa : azt hitték és hiszik, hogy belükből alko
tott szöveget olvas. Pedig a szám- és betürovás 
két különböző dolog s a krónikások, a kik 
(ifácskákrólo. «rovott jegyekről*. «kevés jegy
ről és sok értelemről)) emlékeznek, nem a hun
székely rovásirásról. hanem a számrovásról 
irtak s nyomukon ugyanezt tették azok is, a kik 
a kétféle rovást nem vették tekintetbe és nem 
különböztettek. 

Ezzel azonban nem azt mondja Hermán 
Ottó. hogy a magyarságnak, vagy székelység
nek ős írása nincs, hanem hogy a kutatás az 
1501 előtti időre nézve, •— a mely időből t. i. 
az ősirásra nézve legrégibb biztos adatunk, a 
csikszentmiklósi felirat származik téves 
nyomokon haladt. Ki kellene tehát pótolnunk 
azt az időközt, mely ettől az évtől a honfogla
lásig, vagy tovább kalauzol vissza, mely czél-
ból szükséges volna különösen a Székelyföld
nek újabb alapos átkutatása. És pedig sietni 
kell ezzel haladéktalanul, mert a még megma
radt ősi hagyományok rohamosan pusztulnak. 
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«A császár — beszéli ez az utazó, — annyit 
költhet, a mennyit akar, számítás nélkül. Mert 
nem csináltat pénzt, csak beírt bőrt vagy papirost 
bocsát ki. Ebből a pénzből egyik kisebb, másik 
nagyobb értékű, megállapított szabályok sze
rint" Ha a pénz már oly soká járt. hogy kopni 
kezd, akkor az emberek elviszik a császár kincs
tárába s új pénzt kapnak a régi helyett. Ez a 
pénz forog az egész országban és minden tar
tományban, mert ezen kívül nem csinálnak 
pénzt sem aranyból, sem ezüstből.* 

A mint látjuk, ebből a mai bankjegyeknek és 
papírpénzeknek sokkal inkább megfelel a tatár 
példa, mint a khinai s azért, ha egyáltalán szó 
lehet arról, hogy hol keressük forrását a jelen
kori gazdasági élet e nevezetes tényezőjének: 
inkább a tatár eredet mellett szól a való
színűség. 

Hogy mily előnye van a papírpénznek ké
nyelem és takarókosság szempontjából az arany 
és ezüst fölött, mutatja az, hogy Angliában, a 
hol körűlbelől 90 millió arany sovereign és 40 
millió fél sovereign van forgalomban, amannak 
több mint fele 50 millió, emebből pedig mint
egy 22 millió nem törvényes valutájú, annyira 
könnyű lett a kopás és kézről-kézreadás követ
keztében. Ebből folyólag kiszámították, hogy a 
vert aranypénzből körűlbelől nyolcz millió érték 
ma már elkopott, azaz ennyi arany végkép el
tűnt, elveszett. 

Igaz, hogy viszont az országnak papírpénzzel 
való túlságos elárasztása néha oly eredményeket 
vonhat maga után a papírpénz elértéktelenedése 
által, a minőnek példáját különösen Ameriká
ban tapasztalták, a hol 1779-ben Marylandban 
egy angol tiszt papírban 732 fontra, azaz 14,640 

forintra rúgó szállodai számláját négy és fél 
arany guineával egyenlíthette ki. 

Érdekes példáját nyújtotta a papírpénz-kibo
csátás hasznának a kis Guernsay-sziget s bizo
nyára a legritkább papírpénzt is ez az alkalom 
hozta létre. A kis sziget elhatározta, hogy egy 
vásárpiaczot alapít s ennek költségeire 40,000 
frtot szavazott meg. mely összeg erejéig a ható
ság, a sziget négy milliót érő vagyona által 
fedezett utalványokat bocsátott ki. Az egy 
fontnyi névértékű s 1-től 4000-ig terjedő szá
mokkal jelölt bankók természetesen Guernsayn 
kívül semmit sem értek. De benn a szigeten 
azzal űzették a vállalkozót, ki ismét munkásait 
és anyagszállítóit fizette vele. A kereskedők 
viszont elfogadták a pénzt áruikért, a háziurak 
bér fejében s a hatóság adóban. A kitűzött idő
ben a vásárpiacz elkészült. A mészárszékeket 
rögtön kiadták benne évi 4000 frt bérért. Midőn 
a bérleti év letelt, az «állami) bevonta az 1-től 
400-ig terjedő, első utalvány sorozatot, a bér
összeg fejében kapott 4000 frt valóságos pénz
zel beváltotta ugyanennyit érő értékjegyeit s 
tiz év múlva letörlesztette az egész adósság
tőkét. Ettől fogva a vásárpiacz évenkint tiszta 
jövedelmet hajt, a nélkül, hogy egy fillér adó
val kellett volna terhelni a lakosokat. 

De legérdekesebb az Egyesült-Államok tiz 
dolláros, úgynevezett * Greenbock»-jainak sorsa. 
Két esztendeje csak annak, hogy néhány éles 
szemű ember Amerikában felfedezte, hogy az 
Egyesült-Államok czímere, a csillagos zászlós 
sas, ha a bankjegyet fordítva tartják, kitűnően 
sikerűit szamárfejhez hasonlít s azóta a nép
humor nem is nevezi máskép e banknótákat, 
mint«szamárfejes bankók»-nak. Húsz évig nem 

Ellingernek a ÜO-os éi-elJtöl i 

JÓZSEF FŐHERCZEG. 

• fényképe Mán, 

RÉGI ÉS ÚJ PÉNZEK. 
A legújabb száz-, ötven- és ezerkoronások ki

bocsátásával tekintélyesre szaporodott azoknak 
a pénznemeknek a száma is, melyeket csak a 
legutolsó ötven év alatt láttunk forgalomba 
jönni. De ki ismerné még régibb pénzeink egész 
hosszú sorozatát, melyeknek hírét is alig hal
lotta a mai ivadék? Ki ismeri ma már a len
gyel polturának, az úgynevezett «Witkowszky»-
nak csak nevét is. mely két vagy három dénárt 
ért. ki a «császár garasa»-ét, mely két polturát 
foglalt magában, az új és régi «dutká»-t, mely 
három polturát. vagy két garast tett ki, azután 
a három forintba számított aranyat, a két
forintos ezüst tallért, stb. Azután a kurucz 
időkbeli libertást és fejérpénzt, melyek mind 
derekasan próbára tették a gyors számító ké
pességet. 

A papirosbankók ideje nálunk csak a múlt 
század elejétől keltezhető és gyászos emlékek 
fűződnek hozzá. Mégis haladást jelez a korábbi 
idők bizonytalanságával szemben, a mikor 
országgyűlési artikulusok és megyei szabály
rendeletek egész sorának kellett minduntalan 
megszabni azt a viszonyt, melyben egyik pénz
nem a másikhoz áll s a mikor egész vidékek 
különböző módon számították át az egyik 
pénznemet a másikra, úgy hogy a forgalom, 
a munka, a vagyon biztosságáról alig lehe
tett szó. 

A bankók eredetét némelyek Khináig veze
tik vissza. Mondják, hogy a mennyei birodalom 
lakói közt szokása volt az udvaronczoknak és 
herczegeknek. va'ahányszor a király elé járul
tak, egy darab bőrrel elfedni arczukat. Megtör
tént egyszer, hogy az uralkodó erszénye ki
ürült s a miniszterelnöknek kellett segíteni a 
bajon. Sokáig törte a fejét, de hiába. Végre 
rendeletet adott ki. hogy ezután csak bizonyos 
fehér őz bőrével legyen szabad az udvaronczok
nak arczaikat eltakarni. Ennek a fehér őznek 
monopóliuma az uralkodót illette, a ki olyan 
áron bocsátotta árúba a bőrt. a milyenen neki 
tetszett. így aztán könnyű volt nagy becset sze
rezni a bőröknek, melyek nemsokára úgy forog
tak a khinai arisztokrácziában, mint kényelmes 
fizetési eszközök. 

De ha a papírpénz igazi forgalmi természe
tét tekintjük, akkor még sem a khinai bőrök
ben kell látnunk a mai bankjegyek tulajdon-
képem' eredetét. Sokkal közelebb jár ehhez egy 
XIV. századbeli angol utazó által a nagy tatár 
kán udvaránál megfigyelt következő szokás: 

Kuliéi 'utúflui IfifiiiöObi fényképe wKÍH. 

JOZSEF FŐHERCZEG. 
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vette észre senki a csínyt, most kiderült, hogy 
az egész egy elcsapott rézmetsző boszúja volt. 
A dolog úgy történt, hogy ennek bizonyos ren
detlenségek miatt el kellett hagynia állását, 
mire, hogy borsot törjön munkaadói orra alá. 
a tiz dolláros bankjegyek munkában levő soro
zatain a heraldikai és figurális részt így eltorzí
totta. 

Mint gondolhatni, mihelyt a tréfa kiderült, 
az amerikai birodalmi bank mindent elkövetett, 
hogy bevonja a forgalomból az ominózus ban
kókat, de a kuriózum-gyűjtők sem voltak res
tek s most már egész hajszát indítottak a «zöld 
hasuak»-ra. úgy hogy ezeknek árfolyama roha
mosan emelkedett s elérte a 25 dollárt. Ennyit 
adnak a mo3t már nagy ritkaság számba menő 
tizdollárosokért. 

A «JÓZSEF FŐHERCZEG" FENYŐ-KISÉRLETI 
TELEP GÖDÖLLŐN. 

Kisérletügyi intézményeink között a leg
ifjabb a József főherczeg nevéről elnevezett 
gödöllői külföldi fenyőfatenyésztési telep, mely 
gazdagságával é3 terjedelmével is ritkítja párját. 

Kiváló fontosságú, hogy a gyakorlati gazdál
kodásnak minden terén meglegyenek a maga 
kísérleti telepei. S ezen a téren is nagy buzgó
ságát látjuk a földmívelésügyi kormánynak. 
Darányi Ignácz minisztersége óta tizenhárom 
különféle kisérletügyi intézmény létesült, köz
tük : tej-, szesz-, dohánytermelési, erdészeti 
kísérleti állomás, állatélettani, takarmányozási, 
növénykórtani és termelési állomások. Ezekhez 
járult most a "József főherczeg* fenyő-kisérleti 
telep. 

A 318 kataszteri hold kiterjedésű József fő
herczeg fenyő-termelési kísérleti telep Gödöllő
től négy kilométernyi távolságra van. Egyfelől 
a két gödöllői tó. másfelől az isaszegi fenyves 
és a budapest-hatvani vasútvonal határolja. 
Tőszomszédjai az állami méhészeti gazdaság. 
az állami baromfitenyésztő-telep; közelében 
létesül az új állami faiskola, melynek első mun
kái folyamatban vannak és a zöldségtermelő
telep, mely már valószínűleg a leendő női ház
tartási iskola első berendezése. Ezek szomszéd
ságában terűi el a külföldi fenyőfa-termelő 
kísérleti telep, melyet 1907-re véglegesen be
rendeznek, a terv szerint minden évben 50—80 
holdas parkszerű részletet ültetvén be. 

József főherczeg. kinek a fák iránti szeretete 
általánosan ismeretes, örömmel adta meg en
gedelmét, hogy e telepet nevéről nevezzék, 
főleg, mikor megtudta, hogy a nagy jövőjűnek 
ígérkező telepnek czélja első sorban hazánk fát
lan Alföldje számára alkalmas fákat nevelni, 
ezenkívül Gödöllő vidékét is a maiaknál értéke
sebb fanemekkel gyarapítani s a nyerendő 
tapasztalatok útmutatása folytán később az 
egész országban elterjeszteni azokat a fajtákat, 
melyek akár közgazdasági, akár szépészeti szem
pontokból hasznosnak mutatkoznak. 

A kísérleti telepen 50 holdat már beerdősí-
tettek, ez évben 75 hold beerdősítése van terv

ben, e szerint egyharmada jóformán az idén 
készen lesz. A hazai viszonyok figyelembevétele 
mellett nagy gonddal választották meg a fane
meket és ezeket 2—4 éves csemete-korukban 
ültették el. Leginkább külföldi tűlevelűek lesz
nek a telepen, de a kísérlet épen olyan gonddal 
terjed ki. bár kisebb területen a külföldi lombos 
fákra is. Hazai toboztermőink ós lombos fáink 
megfelelő arányban kerülnek a telepre, melléke
sen a vidék és a telep szépítésére is szolgálván. 
A külföldi fácskákat részben német, részben 
franczia csemetekertekből hozatták, részben 
egy előkelő párisi czégtől való magvakból a 
gödöllői központi csemetekert maga neveli. 
Hogy lehetőleg az öt világrészen élő s nálunk 
meghonosítható minden tűlevelű képviselve 
legyen, jövőben a magvak egy részét az európai 
erdészeti kísérleti állomások máriabrunni köz
pontja által közvetlenül a termelő országokból: 
Ej szak-Amerika államaiból. Japánból, stb. fog-

Y.i.-t'r/l- li'jőrgif festményt. 

JÓZSEF FŐHERCZEG MINT TŰZOLTÓ-FŐPARANCSNOK. 

ják beszerezni Az idén 30 külföldi fenyő és 
húszféle külföldi lomblevelű fajta fog erdősít-
tetni. Egyébként honi toboztermőinket sem 
hanyagoljuk el, melyekről dr. Schwappach, a 
ki 1881 óta az egész német birodalomra kiter
jedő termelési kísérleti telepet vezeti, — elis
merte, hogy erdei tenyésztési czólokra kiválóan 
alkalmasak. 

A telepnek József főherczeg nevéről való el
nevezése márczius hó 2-ikán történik meg, s ez 
Darányi gyöngéd figyelmére vall, mert a főher
czeg e napon tölti be életének 70-ik óvót. A fő
herczeg 70 éves életpályájának munkássága sok 
irányban megoszlott, de bármiként elfoglalta 
is őt az a sokfelé való munkásság, melyre 
tehetsége ós munkaszeretete vonzotta: a ker
tészet, a fák voltak mindenha gyönyörűségei. 

Sokak szivében fakad bizonynyal az a kíván
ság, hogy a kinek nevéről születése napján 
elnevezték a telepet, sokáig zavartalan boldog
ságban gyönyörködhessék annak fejlődésében. 

EGYVELEG. 
* A madarak és az ember. Egy franozia tudós 

azt állítja, hogy ha hirtelen valamennyi madár 
eltűnnék a földről, akkor néhány év múlva az em
beriségnek is el kellene pusztulni, annyira elszapo
rodnának a rovarok, a melyeknek most a madarak 
legtevékenyebb irtói. 

* A világ legöregebb embere ez időszerűit 
fíaby Noáh, egy kaliforniai New-Brunswick váro
sában lakó földmíves, ki 130-ik születése napját 
február utolsó napján ünnepelte. Az aggastyán vak, 
fogai nincsenek, de emlékező tehetsége bármely 
fiiitul emberével vetekszik. 

* Óriási teknősbékát ejtettek el a dél-amerikai 
partokon. A hatalmas állatnak csupán hát- és has-
pánczélja kilenczedfél métermázsát nyomott. 

* Sok lopás történt Amerika több állami pénz
tárában a múlt évben. A tolvajok a legújabb szer
kezetű vas pénzszekrényeket minden erőfeszítés 
nélkül egyszerűen kifúrták. A megejtett vizsgá
latból kitűnt, hogy a betörők egy új vegyi szert: a 
tliermit-et használták, mely magnesium-porral ve
gyítve még a legkeményebb vasat és aczélt is rög
tön megpuhítja. Ilyformán a thermit az eddig tel
jes biztonságot nyújtott vas pénzszekrények értékét 
nagyon alászállította. 

* Hatalmas rózsatő díszlik Hollandiában egy 
Regnew nevű úrnő kertjében. Ezen a tőn tavaly 
60Ü0 rózsa virított. Szintén ritkaságszámba mehet 
az a másik rózsatő is Angliában, — egy Marechal-
Niel — a melyen 3500 virág nyílt. 

* A keleti-tengeren aránylag legtöbb hajó pusz
tul el; körűlbelől mindennapra egy-egy tönkre
ment hajó esik. 
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A GÖDÖLLŐI JÓZSEF FŐHERCZEG-LIGET TERVRAJZA. 
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A VILLA GIUSEPPE FIUMÉBAN. 

AZ ALCSÚTHI KASTÉLY. 
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FERENCZ SALVATOR FŐHERCZEG ÉS NEJE, MÁRIA VALÉRIA FŐHERCZEGNŐ, GYERMEKEIK KÖRÉBEN. 

Mária Valéria főherczegnő, ölében Mária Erzsébet főherczegnő, mellette Gertrúd főherczegnő, Tivadar Salvator és 
H u b e r t Salvator főherczegek, Hedvig és Erzsébet Francziska főherczegnők, Ferenc/. Salvator föherczeg, Ferenc/. 

Károly Salvator föherczeg. 

MÁRIA VALÉRIA FŐHERCZEGNŐ ES 
CSALÁDJA. 

A családi örömnek ritka gazdagságát mutatja 
az a képünk, mely legújabb fölvétel után kirá
lyunk leányát, Mária Valéria főherczegnőt 
ábrázolja férje, Ferencz Salvator iöhirczegés 
hét gyermeke körében. A gyermekek közt a 
legidősebb, Erzsébet Francziska főherczegnő, 
most tizenegy éves. a legfiatalabbik pedig, a 
kis Mária Erzsébet főherczegnő, a ki anyja 
ölében ül a képen, egy éves és három hónapos. 
Mária Valéria főherczegnő, a ki tudvalevőleg 
Budán született 1868-ban. 1890-ben lett neje 
Ferencz Salvator főherczegnek. 

A boldog családi életet élő főherczegi pár 
eddig állandóan az alsó-ausztriai Wallseeben 
levő szép kastélyában lakott; a főherczegnő, a 
ki mindenek fölött gondos, szerető anya, külö
nösen gyermekei érdekében ragaszkodott e 
szép fekvésű, egészséges helyhez. Különösen 
kedves napokat töltöttek itt olyankor, a mikor 
a király meglátogatta őket, hogy súlyos gond
jaitól menten, a nagyapai örömöknek szentel
hessen néhány napot. A karácsonyi ünnepeket 
évek óta itt töltötte Ő Felsége, a ki igaz szere
tet te! ragaszkodik leányához. 

Ez érzelemből folyt az a kívánsága, hogy 
Bécsbe jöjjenek lakni, a hol bármikor a közelé
ben lehetnek. Ferencz Salvator főherczeget, a 
ki a hadseregben vezérőrnagyi rangot visel, 
kinevezték a bécsi 10-ik számú lovas-brigád 
parancsnokává. Lakóhelyük most Bécsben a 
lainzi u. n. Hermes-villa. 

Ez az egyszerű, csinos épület, melyet 1885-ben 
építettek, negyven lakóhelyiséget foglal magá
ban. Nevét egy előtte álló Hermes-szobortól 
nyerte. Belseje jeles bécsi művészek képeivel, 
szoborműveivel van díszítve. Az egyik szalon
ban azelőtt egy fülke volt házi oltárral, a mely 
előtt a boldogult Erzsébet királyné, a ki nagyon 
szeretett itt lakni, minden reggel misét mon
datott. Ha nem volt istentisztelet, az egész 
fülkét elfödték egy rugóra járó nagy tükörrel. 
E házi oltár helyett most külön házi kápol
nát rendeztek be a kastélyban. A királynéra 
emlékeztet a pompás kert is. melyet ő ültette
tett be szebbnél-szebb rózsákkal. 

A kastély Erzsébet királyné halála óta. a 
mikor aztán. Mária Valéria főherczegnő örö
költe, — lakatlanul állott. Most azonban ismét 
felélénkül s eltelik vidám gyermekzajjal s a 
családi élet kedves derűjével. 

A NEMZETI SZALON TAVASZI KIÁLLÍTÁSA. 
Február 22-ikén megint új tárlat nyílt meg 

a Nemzeti Szalon helyiségeiben. E mozgé
kony művész-egyesület alig hogy Paál László 
képeit összehordta messze földről, megint új 
érdekességet vitt termeibe, Munkácsy három 
képét. Egyik a «Mozart végperczei» czímű képé
nek vázlata. Gyönyörű kép ez a kis vázlat is ; 
csupa fájdalom, lelkesedés ós szinhatás. A hal
dokló mester bátrahanyatlik párnás székében, 
lankadó jobbjával fáradtan dirigál, balja csüg
gedten lehullott, ujjai közt szinte remegnek a 
partitura lapjai. Széke hátához aggódva, félén
ken simul neje; szemben az énekesek a sző
nyeggel letakart kis zongora mellett egész lélek
kel éneklik a Requiemet. szinte megfeledkezve 
a pillanat halálos tragikumáról, a haldokló 
mesterről. Az éles, meleg szinek között mély 
ború ömlik el a képen. 

Munkácsy másik két festménye két nagy táj
kép. Mindegyiken borúit ég alatt legelésző tehe
neket látni. E képeken az áttetsző levegőben 
mutatkozik a mester megfigyelése legfeltűnőb
ben. Tulajdonképen mindegyik egy-egy felhő
tanulmány nagy képéhez, a «Golgothá»-hoz, 
később kiegészítette az alsó részét a réttel 
és a legelésző jószággal. Munkácsy nem ked
velte a tájképeket, nem is igen festett ilyeneket. 
Azt tartotta, hogy a hangulatot művészibb és na
gyobb feladat egy emberi arczon kifejezni, mint 
valami tájrészleten. Tájképei mégis mesteriek, 
tele hangulattal, érzéssel. 

A holt mester hátramaradt munkáin kívül is 
sok érdekes kép van a Szalonban. Néhányat 
már látni lehetett a téli tárlaton, de jó, ha a 
képvásárló közönség itt megint ráakad az ott 
el nem kelt képekre. Ez a Szalon egyik hiva
tása, mely egyaránt hasznos a közönségre és a 
művészekre nézve. Sokan itt látják először 
ezeket a képeket, mások, újra látva, jobban meg
kedvelik, mint a nagy tárlat tömérdek gazdag
ságában, hol egyik kép elnyomja a másikat. 
Több új kép is látható a Szalon ízlésesen díszí
tett falain. 

Benczúr Gyula erőteljes férfi-fejének díszhely 
jutott, egy külön állványon. Tanulmány ez egy 
nagyobb képéhez; az arcz finom kidolgozása, 
a szemek életteljes, mély tekintete azonnal el
árulja a kitűnő mestert s reá vonja a képre.a 
közönség figyelmét. 

A szobrok közül szembetűnik Istók Jánosnak, 
a Múzeum-kertbeli Széchenyi Ferencz szobor 
alkotójának művészi terve a budai Lajos-kút-
hoz. Az első terv készítőjének, a fiatalon el
hunyt Nagy Kálmán szobrásznak, ki a szökőkút 
tervét már meg nem valósíthatta, gyöngéd és 
művészi dicsérete ez a szobormű s azt a jele

netet ábrázolja, mikor a művész bágyadtan 
hanyatlik pihenőre, mert már átjárta testét a 
méreg, melyet kedvencze, a mintául szolgált 
bárány oltott belé. A pásztor, a bárányok Nagy 
Kálmán vázlatát hozzák emlékezetbe. Elmés, 
művészi gondolat az elhunyt szobrász alakja 
előtt a bárány, mely beleharap a szobor épitte-
tőjének arczkópe fölé boruló pálmaágba. Ez 
csak egy részlete a kútnak, melynek másik cso
portja a bárányait terelő "búcsúzó pásztor»-t 
ábrázolja. 

A kiállításon összesen 187 műtárgy: festmény 
ós szobor van. melyek teljesen betöltik a terme
ket. A megnyitásra oly nagy közönség jelent 
meg, hogy mozogni is alig lehetett.Gróf Andrássy 
(ívnia elnök üdvözölte Wlassii-x minisztert, a 
ki érdeklődéssel nézte végig a tárlatot s elisme
rését fejezte ki annak sikerült volta fölött. 

HUBAY JENŐ ÉS ÚJ DALMŰVE, 
Hubay Jenő azon mű vészeink közé tartozi;. 

a kiknek neve külföldön is mindenfelé ismert. 
Első sorban a legszivrehatóbb hangszernek, a 
hegedűnek mesteri kezelője gyanánt ismeri a 
világ; művészetét Európa elsőrangú hangver
senytermeiben megtapsolták, Londontól Szent
pétervárig; zenemüvei még Japánbans az auszt
ráliai gyarmatokon is ismeretesek. Ha dalait 
vagy operáit inkább csak á kontinensen méltat
ják is, de hegedűre irt müveit mindenütt játsz-
szák; zeneiskolákban paedagogiai ezélból, az 
otthon meghitt fészkében gyönyörűségből, a 
hangversenyek sokadalmában pedig az illető 
előadó készültségének próbájául. 

Legszebb férfikorát élő művészünk tehát nem 
egyoldalú tehetség. A ma 45 éves Hubay -
a kitűnő magyar hegedűtanárnak: Huber Ká
roly operai karnagynak és zeneakadémiai tanár
nak fia — mikor mint 20 éves ifjú elindult első 
nagy hangverseny-kőrútjára, még csak a vir
tuóz erejét érezte magában, csak a «Plevna-
nótát» és egy pár hasonló apróságot röpített 
világgá; a Joachim mellett Berlinben töltött 
négy óv s a Vieuxtemps oldalán töltött esztendők 
fejlesztették ki tehetségét. Kebelbarátjával, Agg-
házy Károlylyal Parisban időzóse alatt alakúit ki 
a művészibb magyar zenéről alkotott eszménye ; 
a franczia fővárosból hozta haza a «Petőfi-
album»-ot: 25 költemény zenéjét, mely tele van 
a magyar melódika és a magyar rhythmika vál
tozatos, Bzép alakzataival, de elütő a minden
napi termelésű nóták közönséges menetétől. 
Hubayt a brüsszeli konzervatórium az elhunyt 
Wieniawsky tanszékére hivta meg, de nem so
káig kellett a külföldön maradnia; Huber Károly 
1885-ben elhunyt s az ország első tanintézetei 
iaz Országos Zeneakadémia és Nemzeti Zenede) 
méltó fiát ültették a nagyérdemű apa tan
székébe. Az akkori közoktatási miniszter, Tre-
fort Ágoston, annyira szivén hordta a máris 
legszebb reményeket beváltó művésztanár to
vábbi fejlődését, hogy minden év hangverseny
időszakára szabadságolást biztosított a fiatal 
hagedűsnek, a ki klasszikus hangszerét szorgal-

. masan utaztatja is olyankor egyik zenei gócz-
pontból a másikba. 

Hubay nagy tekhnikai készültségét, lágy és 
kifejező játékát természetesen itthon is jól isme
rik. A filharmóniai társulat hangversenyeiben 
is, önállóan még többször gyönyörködtet előadó 
művészetével s már 1886 óta csaknem állan
dóan a legnemesebb zenei műfajt is ápolja: 
a kamarazenét. Vonósnégyest is szervezett Pop
per Dávid gordonkamüvészszel, a ki hangszeré
nek legnagyobb élő mestere. 

Hubaynak mint zeneszerzőnek becsvágyát és 
alkotóerejét nem merítették ki a "Csárdajele
netek», s más ilyen kisméretű, tisztán hege
dűre (zongorakísérettel) írt müvek és dalok, a 
melyek közül nem egyet nejének, Czebrián 
Róza grófnőnek költeményeire í r t ; szerzett ő 
hangversenydarabokat telj es zenekar-kísérettel, 
dalokon kívül karénekeket, majd ezeknek nagy
szabású egyesítését: operát. Első dalműve, 
«Alienor» inkább csak iránykeresésnek tekint
hető ; a második, tA eremonai hegedűs*, mely
nek szövege Coppée ismert kis színműve 
után készült, szelídebb hangulatával ós kis 
keretével elnyerte a legtöbb operaszínpadon 
a polgárjogot (hatásos hegedü-solójával sok 
helyütt ő maga döntötte el a darab sikerét). Sok
kal nevezetesebb azonban harmadik, millen-
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niumi da lműve : «A falu roszsza» : Tóth Ede 
népsz ínművét Várady Antal dolgozta át alkal
mas operaszöveggé s az egész estére szóló mű 
zenéje teljesen magyar stílű. 

A magyar királyi Opera február 2l - ikén 
hozta szilire legújabb és eddigelé legsikerültebb 
da lművé t : a »Moharózsa» czíműt. Kitűnően 
választotta meg tárgyát. Általánosan ismeretes 
a kis Bébe ártat lan, szomorú szerelmének tör
ténete a kedves angol írónő, Ouida «Egy pár 
kis faczipő'i czímü regényéből, melyből Eot-
hauser Miksa irt Hubay számára sikerűit szöve
get (négy képre osztva i. 

A bevezető zene közben a felszálló függöny egy 
tavat tár fel, melynek partján egy vén kertész egy ki
tett csecsemőt vesz őrizetébe ; az I. képben ez a kis 
gyermek viruló leánynyá lett: épen 16-odik szüle
tésenapját ülik meg Brüsszel nagypiaezán a virág
árus Bébével együtt kereskedő szomszédok; meglátja 
egy párisi festő, Fiamén, beleszeret s ráveszi Bébét, 
hogy magát lefestesse. A I I . képben az árván élő 
Bébét kis kertjében látjuk, a mint a szomszédok 
gyermekeivel játszik; a szomszédasszonyok hiába 
akarják rábeszélni, bízza magát az ő gondjaikra : 
nem akar terhükre lenni. Jön Fiamén, heves ost
roma a tapasztalatlan lányka szívét vallomásra 
bírja, de a tüzes ölelésből Bébe egyszerre kibon
takozik, hogy Mária képe előtt mécset gyújtson ; az 
angyali ártatlanság megindítja Fiament, a kísértés
nek még alkalma elől is megfut. A I I I . kép a festő 
fényűző párisi műterme; Fiamén épen fellábadt 
valami súlyos betegségből, s barátja, Róbert, fényes 
és kicsapongó miüatságot rendez ennek örömére. 
A mulatók közt van a romlott Lisette is, a ki va
laha Bébével együtt, ártatlanul árulta virágait . . . 
Egyszer csak nyílik az ajtó : a szegény, holtra fáradt 
Bébe áll ott, a ki Fiamén betegségének hírére gya
log, tüskén-bokron át vánszorgott ide a másik 
országból. Kétségbeesve látja festője hűtlensé
gét ; nyomon követi egy földije, Jeannot, kést 
emelve a csábító Flamenra, kit Bébe a maga 
testével védelmez. A legény elvonszolja a megtört 
leányt. — IV. kép : Szegény Bébe lázas álmában 
úgy hallja, hogy angyalok szólítják a tó mélyére; 
engedelmesen a habokba temetkezik. Látjuk, hogy 
fogadja az angyalok nyájas serege. 

Ezt az érzelmes, gyöngéd, méla történetet Hubay 
épen ilyen érzelmes, gyöngéd zenébe öltöztette ; ez 
az ő eleme. Érzékeny művészlelke első sorban a 
finomat, kedveset tudja és akarja kifejezni, a 
megható flamand idyllnél nekivalóbb tárgyat 
aligha talált volna. Ezért sikerűitek új dalművé
ben legszebben : a szerelmi vallomás dallamából 
s a tündérek karából álló bevezető zene ; Bébe meg
hatottsága a váratlan születésnapi jókívánságokra; 
a déli harangszóra felzendülő ima ; Bébe ábrándo
zása virágai közt, a gyermekek kedves körtáncza, 
a szerelmi kettős szenvedélyes, majd lágyabb hang
jai ; Lisette derűit coupletja, a francziás, kecses 
keringő, Fiamén rajongó esengése a lesújtott Bébé-
hez, végre a csalódott leány édes-bús visszaemlé
kezése. Nem hibáztathatjuk néhány bonyolult, 
wagneri összhang-fordulatát: a maguk helyén van
nak ezek, mikor súlyos, komor lelki mozzanato
kat tolmácsolnak; ép úgy nem kárhoztatható az 
operettszerű zene ott, ahol az egyszerű falusi asz-
szonyok kissé tolakodó nyiltszivűséggel, versenyt 
pergő nyelvvel ajánlják fel Bébének szeretetüket. 
Az már erősebb kritikára méltó, hogy az édeskés 
dallamok lüktetése, rhythmusa kevés változatos
ságot nyújt. De annyiféle jelenet, helyzet követi 
egymást a látványosságnak is érdekes darabban, 
hogy fárasztó egyhangúság vádja a zenét sem érheti. 
• A bemutató előadáson előkelő közönség töltötte 
meg az Operaházat és halmozta el sűrű tapsaival a 
szerzőket s az előadókat is, a kik nemkülönben 
rászolgáltak a tetszésre és dicséretre. Az Operaház 
új soubrette-je, Szoyer Ilonka, ezúttal először pró
bálkozott komoly szerepben, s a mélyen érző, szűzies 
hősnőt nagyon elfogadhatóan ábrázolta; csengő 
szopránja is uralkodott a mellékszereplők felett, a 
kik közül említsük fel Payer Margitot (Lisette) és 
Valent Vilmát (Voisin anyó). Bohnicsek, az új 
tenor, a festő nem épen hálás szerepében szépen 
helytállott, valamint Beck (Jeannot, falusi legény) 
és egy új baritonista : Dalnoki (ősz tenorénekesünk 
fia) Bóbert festő szerepében. A zenekar mes
terét, Kerner karnagyot külön dicséret illeti meg, 
úgyszintén a meglepő szép színpadi képek szerzőjét, 
Kéméndy festőművészt is. Vidor, az Opera új rende
zője, szintén meg lehet elégedve sikerével. 

K. 1. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Amerikai elbeszélések. A «Vasárnapi Ujság» 

az utóbbi időben gyakrabban mutatta be fordítás
ban az újabban nagyon feliendűlt amerikai elbe
szélő-irodalom jelesebb termékeit Ezekből most a 
Franklin-Társulat egyszerre két kötetet adott ki, 

HtrelhUy fényUépe után. 

HUBA JENŐ. 

mindegyikben egy hosszabb és két rövidebb elbe
szélés található. Az egyik kötet a iBezeda kisasz-
szony* cziruet viseli, a benne első helyen álló hosz-
szabb elbeszélés után, mely Julién Gordon műve. 
Ez az elbeszélés, melynek szerzője maga is nő, kü
lönösen női alakjainak jellemrajzával s az előadás 
élénk, elmés könnyedségével nyújt érdekes olvas
mányt. E kötet többi két rövidebb elbeszélése a 
múlt évben elhunyt Bret Harte két kitűnő kalifor
niai elbeszélése ; a világhírű iró utolsó művei közül 
valók, de méltók azon régebbi munkáihoz, melyek
kel Európaszerte oly nagy olvasóközönségre tett 
szert. A másik kötet czlme «Elfrida és egyéb ame
rikai elbeszélések*. Boyeseu, az amerikai kritikusok 
és elbeszélők egyik legjelesbike az «Elfrida» czímű 
hosszabb elbeszélés szerzője, ez egyik legsikerültebb 
munkájában a müncheni művész-élet rajzának ke
retében megható történetet mond el egy spiritiszta 
angol festő leányáról, egyaránt lekötve az érdeklő
dést a lélektani rajz mélységével s a cselekvény 
drámaiságával. A lapunkban közölt több munkájá
ról olvasóink előtt ismert Frank B. Stockton és egy 
nő-iró, Mary S. Andrews egy-egy humoros elbeszé
lése egészítik ki e kötetet. Mind a két könyvet 
Schöpftin Aladár fordította magyarra. Az elbeszé
lések érdekességét emelik a csinos ülusztrácziók, 
melyek az eredeti kiadások után készültek. A Frank" 
lin-Társulat a két kötetet szép kiállításban bocsá
totta közre ; a «Bezeda kisasszonyé cziműnek ára 
2 korona 40 fillér, a másiké 3 korona. 

Az «Ember tragédiáján orosz nyelven. Az oro
szok egyik legnagyobb irója, Gorkij Maxim német 
fordításból ismerte meg Madách Imre tEmber 
tragédiáját^. A mű meghatotta mélységével, költői 
szépségével. Tudván, hogy a Péterváron élő ki
tűnő magyar festőművész, Zichy Mihály a műhöz 
illusztrácziókat készített, hozzá fordult felvilágosí
tásokért. Gorkij orosz nyelvre akarja lefordítani a 
nagy művet s hozzá kezdett a magyar nyelv tanulá
sához. Támogatja ebben Zichy Mihály és az orosz 
fővárosban élő hazánkfia, Pintér Ákos, kik a ma
gyar költőt is tolmácsolják neki. Az «Ember tra
gédiáján-nak orosz fordításán Gorkij már dolgozik. 
Az év végén Zichy Mihály klasszikus illusztráczió-
jával akarják kiadni orosz nyelven. 

«Viki kadé t tör téne te és más egyebek» czím 
alatt kilencz novellát s egy dramolettet foglalt össze 
egy kötetbe Wettsteinné Szluha Margit, sógorának, 
Csajthay Ferencznek ajánlva. A történetkék mesére 
nézve nem valami gazdagok, de előadásuk könnyed 
s itt-ott elég sz'nes és változatos. Legterjedelmesebb 
a fViki kadét történeten, egy fiatal gentry-fiú hu-
szárkodási vágya, a mi végre a család akadékosko
dása ellenére is betelik. Egyik-másik kis elbeszélés 
meglepőn formás és eleven, legjobb talán az egész 
kötetben a «Fekete kő» czímű rajz. A könyv Singer 
és Volfner kiadásában jelent meg, ára 3 korona. 

Zombori A n d o r : Ifjúságom; költemények. 
Szerelmi versek, külföldi utazások visszhangjai, 
a boldog családi élet egy-két képe, mely utóbb 
csalódásra vezet, két-három rövid elbeszélés, 
genre-kép s néhány hazafias vers adja e kötet 
tartalmát. Leggyakrabbi tárgya az az ellentét, mely 

a szerző magasra törő vágyai s a kedvükért 
elhagyott egyszerű kör, a csendes otthon között 
van; az előbbieket gyakran korlátozza a kétely: 
elérheti-e magasra kitűzött czéljait, az utóbbiba 
visszavonja szíve. Határozott, erős egyéniség nem 
szól a kötetből, verseiben váltakozva találunk csi
nos képeket, élénkebb fordulatokat banális vagy 
zavaros részletekkel. A versek legtöbbje szerkeze
tében is szétfoszlik, ritkán tudnak egységes han
gulatot kelteni. Forrongó, önmagát kereső lélek 
kitörései ezek. Sokszor annyira körűi van aggatva 
bennük képekkel a gondolat, hogy egészen elvész 
bennük, sokszor meg egészen színtelenek, laposak. 
A verselés elég ügyes bennük, de a nyelvben ráférne 
a szerzőre kissé több művészi gond. A 126 lapos 
kis kötet Kolozsvárit jelent meg, ára két korona. 

Az «01csó könyvtár» legújabban megjelent füze
teinek tartalma : Nustcs Braniszláv szerb iró «Egy 
káplár emlékei* czím alatt összefoglalt tíz rövid 
rajza, a bolgár-szerb háború idejéből. Hall Caine, 
mostanában nagyon kedvelt angol regényíró tAz 
utolsó gyónás* czímű elbeszélése. A harmadik 
füzet Földes Béla tanulmánya, nA szocziálizmus 
fejlődése napjainkig*, melyben a jeles tudós vonzó 
előadásban, hű képet nyújt a szocziálizmus eddigi 
irányairól, tanairól, törekvéseiről. Mind a három 
kettős füzet, egynek-egynek ára 40 fillér. Az «Olcsó 
Könyvtár» Gyulai Pál szerkesztésében s a Frank
lin-Társulat kiadásában jelenik meg, egy-egy szá
mának ára 20 fillér. 

A «Büntetó'jogi Döntvénytára II . kötete. 
A «Jogtudományi Közlönyn szerkesztősége az új 
bűnvádi perrendtartás életbe lépte alkalmából a 
régi, immár közel 90 kötetre menő Döntvénytár 
anyagát kétfelé választotta és a régi Döntvénytár a 
polgári anyag, míg a Büntetőjogi Döntvénytár ki
zárólag bűnügyi esetek részére lesz fentartva. 
A Büntetőjogi Döntvénytárnak eddig megjelent 
két kötete tartalmazza az új bűnvádi perrendtartás 
életbelépte óta hozott összes fontosabb elvi jelen
tőségű határozatokat az anyagi büntetőjogi és kü
lönösen a bűnvádi perrendtartás köréből. Az I. kö
tet 240, a II . kötet 247 esetet tartalmaz. Mind a két 
kötet rendszeres és betűrendes tartalommutatóval 
van felszerelve. Egy-egy kötet ára fűzve 4 korona. 

Az «Irodalomtörténeti Közlemények»-nek, az 
Akadémia Szilády Áron szerkesztésében megjelenő 
folyóiratának 12-ik évfolyamából a negyedik füzet 
hagyta el a sajtót. Bayer József, Körösi Sándor, 
Császár Ernő és dr. Szinnyei Ferencz nagyobb 
irodalomtörténeti dolgozatain kívül gazdag adattár 
és irodalomtörténeti repertórium teszik a füzet tar
talmát. A negyedévenkint megjelenő folyóirat elő
fizetési ára egész évre 10 korona; egy füzet ára 
3 korona. 

A Csokonai vita. Irta Bodnár Zsigmond. A szerző 
a füzetben több a Csokonai költészetének és hatásá
nak megítélése körűi felmerült nézetet vizsgál, majd 
azután különböző politikai és bölcseleti kérdéseket 
fejteget a maga sajátos bölcsészeti felfogása szel
lemében. A füzet az Eggenberger-féle könyvkeres
kedésben jelent meg, ára 1 korona 20 fillér. 

Hazai városaink egészségügye a városcsator
názás és vízellátás tárgyában. Irta Pirovits Ala
dár. Hogy mily rendkívüli fontosságú a közegész
ségügyre nézve a városok csatornázása és tiszta 
ivóvízzel való ellátása, meggyőzőleg bizonyltja a 
halálozási arány nagy különbözete; így pl. Buda
pesten a közegészségi intézmények tökéletesítése 
következtében ma mintegy 16,000-rel kevesebb 
évenkint a halálozások száma, mintha a 70-es 
években. Pirovits Aladár munkájának czélja, hogy 
kitüntesse azokat a rendkívüli közegészségi előnyö 
ket, a melyeket a városok csatornázása és vízellá
tása hoz magával. Ismerteti a szerző mindazon 
tudnivalókat, számítási módozatokat, a melyek vala
mely város csatornázásánál felmerülhetnek s uta
sításokat ád a vízellátásra vonatkozólag is. A munka 
számos ábrát tartalmaz s ára 5 korona. 

«Az állatok világán újabban megjelent füzete a 
fajd-féle madarakról mond el sok érdekes dolgot. 
Szerkeszti Chernél István, kiadják a Légrády-Test
vérek. Egyes füzet ára 80 fillér. 

A «Bélyeggyűjtő'* czím alatt szaklap indult meg, 
melyet a levélbélyeggyűjtők első hazai egyesülete 
ad ki. Előfizetés egy évre 3 korona, mely a lap ki
adóhivatalához, Budapest, Sándor-utcza 30. sz. alá 
küldendő. 

«Kéz kezet mos.» Berezeg Ferencznek «Kéz 
kezet mos» czímű új darabját adták elő február 
21-ikén a Vígszínházban. Társadalmi vígjáték, mely 
a protekeziót ostorozza. 

Meséje nem sok e vígjátéknak, de egymást érik 
benne a mulatságos helyzetek s számos érde
kes, derültséget keltő alak kerül a színpadra. 
Három ember is pályázik a csillagászati biztos' 
állásra : egy katona, egy jogász s egy vívómester. — 
csak az igazán tudós csillagász nem kerül szóba 
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Kitűnő alak az az unalmas képviselő, a kinek be
léptére ijedtében megdermed az egész háznép : csak 
ő maga nem veszi észre, hogy milyen ijedelmet 
okozott. A gorombáskodást bizalmasságra magya
rázza, a csipkedést kedveskedésnek veszi s hálá
ból — ott marasztalja magát ebédre. Közben valaki 
elhiteti a társasággal, hogy ez az unalmas ember 
lesz a kultusz-miniszter. A társaság egyszerre csupa 
hízelgéssé édesedik, az asszonyok udvarolnak neki, 
a férfiak arról beszélnek, hogy már gyerekkorában 
miniszternek szánták maguk közt. Faragatlan tré
fáin most nagyokat nevetnek, minden szavát elmés
nek találják s nem győznek kedvében járni. Végre 
kiderül a tévedés, kijózanodnak, csak ő maga ébred 
nehezen a keserves valóságra, hogy a tárcza, a 
hódolat, a hízelgés puszta tréfa, álom volt. A má
sodik felvonás javarészét ennek a talmi-miniszter
nek az esete tölti be, a kit egyszerre tíz-húsz ember 
rohan meg — protekezióért. Ilyen apró, elmés tré
fákból van összeszerkesztve a darab, melyben egy
más után vonulnak fel a férjének állást hódító szép 
asszony, a protekezióért házasodó építész, az éne
kesnőt protegáló vén báró, az énekesnő kegyét 
kereső fiatal urak ; protekezióért könyörög még a 
ezukrász-inas is, a ki süteményt hord a házhoz. 
A darab szíves fogadtatásra talált s a bemutató
előadás óta is estéről-estére megtölti a színházat a 
közönség, vidám nevetéssel és tapssal adózva Her-
czeg Ferencz ötleteinek s a színészeknek, a kik sze
repeiket igen jól töltik be. — (h.) 

Simonyi óbester, Martos Ferencz új darabja, 
február 26-ikán került bemutatásra a Nemzeti Szín
házban. 

A darab Francziaországban játszik, Marcigny 
városkában, a hol Simonyi ezredes táboroz. A rém
séges szörnyetegnek hitt ezredes ellen összefognak 
a meghódított városka asszonyai s meghódítják a 
tisztikart. Maga az óbester Des Tourelles marquis-
nőnek lesz a rabja. A bájos asszonynak tetszik az 
érdekes lovag, udvaroltat vele magának, míg maga 
is beleszeret, mélyen és igazán. De az óbester ke
vesli a kettesben való sétát holdvilágnál, huszáro
sabb szerelmet követel, a mitől a marquisnő vissza
riad. Erre Simonyi más faluba teszi át főhadiszál
lását. A marqiúsnő, a ki igazán és nagyon szerel
mes, szomorúan csalogatja őt vissza s egy ebéd
jére megint megjelenik az egész tisztikar s eljön 
újra Simonyi is. De egy gúnyos felköszöntőre elönti 
a harag, ebéd elején felugrik az asztal mellől, nye
regbe vezényel s indulni készül ezredével. A veranda 
elé vezetik a lovát, már kengyelben a lába, mikor 
visszarohan az ájuldozó marq,uisnőhöz, azt kiáltva : 
«Téged magammal viszlek — feleségnek !n Ez a 
huszárkaland a darab tárgya, szalon-jelenetekkel és 
kaszárnyatréfákkal tarkítva. A mi legjobb benne, az 
szinte operett-szerű, mintha Martost megtévesz
tette volna a «Bob herczegn diadala. Egyes hely
zeteknél, jeleneteknél sok más darab párhuzamos 
helyei ötlenek eszünkbe. Martos azért bizonyságát 
adta annak, hogy a színpadot ismeri, de elméssé-
gét még gazdagítani, érzelmeit árnyalni, techniká
ját finomítani kell. A közönség közepesen fogadta 
a nyers szójátékokat s az alakok közül egyhez sem 
hajlott meleg rokonszenvvel. A főbb szerepeket 
P. Márkus Emilia, Császár, Gál, Bakó játszották. 
Ligeti Juliska és Bózsahegyi nagyon jók voltak a 
komorna és ordináncz szerepében. A színház nagy 
gondot fordított a darab kiállítására, a szalon, a 
tábor egyaránt szép és jellemzetes volt; a jelmezek 
festőiek. A rendezés is feltűnően gondos. — th.) 

Magyar színmű előadása Bécsben. A bécsi Deut-
sches Volkstheater február íí 1-ikén színre hozta 

Benczúr Gyula : Fekvő férfi. 

Gárdonyi Gézának Nemzeti Színházunkban nagy 
hatással adott falusi színművét, «A /»or»-t. Ritka 
dolog, hogy magyar színművek idegen színpadra 
jussanak ; a bécsi népszínház Gárdonyi életteljes 
színművét jól választotta, l'gy látszik, a bécsi szín
házi közönségre szintén megtette hatását, noha 
magyaros zamata ott nem birt érvényesülni. A bécsi 
lapok bírálata így is elég kedvező s kritikai megjegy
zéseik mellett elismeréssel adóznak Gárdonyi tehet
ségének. A bécsi színház bemutató előadásán jelen 
volt Széli Kálmán miniszterelnök is, gróf Széchenyi 
Gyulával, az () Felsége személye körüli miniszter
rel. A bécsi magyarok már a szinház előcsarnoká
ban várták és üdvözölték őket. 

A Nemzeti Szinház új drámabirálójának, az 
elhunyt Bartók Lajos helyébe, Somló Sándor igaz
gató Ábrányi Emilt kérte föl, a ki elfogadta e 
tisztet. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia február 23-iki ülésén, 

melyen báró Eötvös Loránd elnökölt, dr. Alexander 
Bernát tartott emlékbeszédet az Akadémia nagy
hírű külső tagja, Tainc Hippolit franczia széptani 
és történetíróról. Az emlékbeszéd széles körű ta
nulmány, mely egybefoglalja a híres tudós messzire 
ható működési körét és irodalmi hatást. 

Most már tíz éve — mondja az emlékbeszéd, — 
hogy Taine Hippolit meghalt, a kivel 40 évig mun
kálkodó nagy szellem költözött el, bár művei élni fog
nak mindaddig, míg filozófiával a világ foglalkozni 
fog. A múlt év végén jelentek meg Taine ifjúkori 
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levelei, melyek megvilágítják e kivételes szellem
óriást. Taine müvei minden irodalomban megta
lálhatók fordításokban. Ifjú éveiről s tanulmányai
ról részletesen emlékezett meg Alexander, vala
mint a filozófia iránti előszeretetéről, nagy nyelv
ismeretéről. Egyszerű polgári, de gondolkozó ós 
tanulni vágyó családból származott, kitartással, hév
vel tanúit s mindig — végkimerülésig — munkál
kodott és kutatott. Alexandra ismertette ezután 
Taine irodalmi, metafizikai és filozófiai műveit 
és párhuzamot vont Taine és a világ többi filozó
fusai között. 

A Kisfaludy-Társaság február 25-ikén Beöthy 
Zsolt elnöklósével, nagy közönség előtt tartotta 
havi ülését. 

Vargha Gyula főtitkár bejelentette, hogy Berzeviczy 
Alberitné 200, Vajda Ödön zirczi főapát 400, Beöthy 
Klárika 200 és ifj. Barkassy Kálmán 200 koroná
val az alapító tagok sorába léptek. Jelentette még, 
hogy a társaság Jókait 78-ik születésnapja alkal
mából üdvözölte. Bérezik Árpád «Csodagyerek» 
czímű víg elbeszélését Vargha Gyula olvasta föl. 
A novella hőse egy fiatal asszony, a kit otthon az 
anyja, házasságában az ura kényeztet el, A közön
ség folytonos vidámság közt hallgatta a kedves 
humorú elbeszélést. Szász Károly szép fordításában 
Lecky angol költőnek hat költeményét Kozma An
dor olvasta föl. Szász Károly gyöngélkedése miatt 
már hosszú idő óta nem járhatván ülésekre, így, 
munkássága révén tartja fenn a kapcsolatot a tár
sasággal. Beöthy elnök a tagok helyeslésével a tár
sak üdvözletét küldte Szász Károlynak. Sebestyén 
Károly vendég tanulmányát Ibsen «Peer Gynt» 
czímű híres drámai költeményéről Ábrányi Emil 
olvasta föl. A tartalmas dolgozat a letűnt szá
zad költészetét is vázolja. Ennek közepén kezdi 
megismerni a nagy közönség az éjszaki írókat. 
A norvég írók között a legnagyobb elme vitathatat
lanul Ibsen ; s egyik legjellemzőbb alkotása a «Peer 
<iynt», a melyet harminezkilencz éves korá
ban Rómában írt. Kör/isi Albin kegyesrendi tanár 
a spanyol Gaspar Núnez de Arcé aCsatahangokn 
czímű költeményéből többet lefordított s a sikerűit 
fordításokból néhány jellemző mutatványt Pékár 
Gyula olvasott föl. 

A régészeti és embertani társaság február 
24-ikén tartotta közgyűlését báró -Vyár;/ Jenő 
elnöklésével. A számadások, a költségvetés előter
jesztése mellett két érdekes előadás tartozott a 
közgyűlés tárgyai közé. Hermán Ottó előadását 
iA szám és betűróvásróln külön közleményben 
ismertetjük 

Báró Kyúry Albert a pilingi (nógrádmegyei) 
árpádkori temetőről olvasott föL Az ásatásokat 
báró Nyáry Albert már évek óta folytatja s eddig 
összesen százhatvan sírt tárt föl. A sirok gyűrűs 
vonalban feküsznek a Sirmány nevű halom déli és 
délkeleti oldalán, arczczal napkeletnek. A sírok 
között olyan maradványokra talált, a melyek azt 
bizonyítják, hogy temetéskor halotti torral ülték 
meg az elköltözöttek emlékét Férfi sír aránylag 
kevés került a napvilágra, a mi azt jelenti, hogy 
őseink a csatamezőn haltak meg. A koporsónak 
még semmi nyoma. Érmeket, a melyekből a sírok 
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korát állapíthatni meg, találtak Szent István, 
I . András, Szent László és Salamon királyok korá
ból. Találtak cserépedény töredékeket, gyürüt, kar-
pereczet, pitykét, lándzsahegyet. Nyári Albert elő
adását a lelt tárgyakkal magyarázta. 

MI UJSÁG? 
József föherczeg szülőházának képét közöljük 

mai számunkban ismertető szöveg kíséretében. 
Hogy melyik ez a ház, annak megállapítása némi 
nehézséggel j á r t ; Pozsonyban tudakoztattuk, de 
ott nem tudták biztosan megjelölni. Kérésünkre 
József föherczeg maga volt kegyes felvilágosítást 
adni azzal a sajátkezüleg készített helyszíni vázlat
tal, melyet itt közlünk. A nyíllal megjelölt helyen ' 
fekvő ház a föherczeg szülőháza. Megemlítjük 
egyúttal, hogy a mai számunkban levő képek leg
nagyobb része az alcsuthi kastélyban levő erede
tiek után készült. 

. / U/é •fl*VL 

Mai számunk József főherczegre vonatkozó köz
leményeinek nagy mennyisége miatt főlapunkat 
bővíteni kellett s ezért «Regénytár»-unk e heti köz
lése elmaradt a mit azonban a jövőben szépiro
dalmi közleményeink nagyobb számával pótolni 
fogunk. 

A trónörökös Keleten. Ferencz Ferdinánd fő-
herczeg és felesége, Hohenberg Zsófia herczegasszony 
február 25-ikén Bécsből csekély tagú kísérettel 
keleti útra indult. A fejedelmi utasok Trieszten és 
Génuán át Kairóba utaznak, a honnan csak hús
vétkor térnek vissza Bécsbe. 

Sven Hédin Budapesten. Belső-Ázsia híres svéd 
kutatója, Sven Hédin, február 25-ikén este érkezett 
Budapestre Bécsből, a hol felolvasásokat tartott az 
osztrák földrajzi társaságban, a király pedig a 
Ferencz József-rend csillagos nagykeresztjével tün
tette ki. Budapestre, mint a magyar földrajzi tár

saság vendége jött s ennek nevében elébe utazott 
Lóczy Lajos egyetemi tanár és dr. Almássy György, 
a ki Közép-Ázsiában utazott. 

A pályaudvaron a földrajzi társaság vezetői fo
gadták s a társaság elnöke, Erödi Béla üdvözölte. 
Hédin németül válaszolt, kiemelve, hogy szívesen 
jött hozzánk, mert már rég nagyrabecsüli a magyar 
földrajzi tudományt. Majd Molnár Viktor üdvözölte 
Wlassics közoktatásügyi miniszter nevében a svéd 
tudóst, a kinek azután bemutatták a tiszteletére 
megjelent urakat. Hédin különben gróf Széchenyi 
Bélát és gróf Zichy Jenőt már rég személyesen 
ismeii. Sven Hédin középmagas, erőteljes termetű 
férfi, és sötét haja után el se hinné az ember, hogy 
Svédország a hazája. A 38 éves férfi arcza is nap
barnított. 

A híres utazót a következő nap folyamán sokan 
meglátogatták, többek közt Wlassics Gyula közokta
tásügyi miniszter is. A tudományos körökben álta
lában nagy érdeklődés nyilvánult a bátor utazó 
iránt. 

Február 26-ikán este az Uránia Színházban tar
totta Sven Hédin a felolvasását, mely a földrajzi 
társaság felolvasó-ülése volt. A jobboldali széles 
páholyban megjelent József Ágost föherczeg és neje, 
Auguszta főherczegnő; másik páholyban Wlassics 
miniszter családjával. A közönség közt a magyar 
tudományos világ nagy számmal volt képviselve. 
A színpadot egész szélességében elfoglalta Közép-
Ázsia térképe, azon vastag vörös vonal jelölte az 
utat, melyet Sven Hédin megtett. A híres utazó, a 
mint megjelent a színpadon, megtapsolták. Erödi 
Béla dr., mint a földrajzi társaság elnöke köszön
tötte a társaság nevében, s fölkérte Vámbéry Ár
mint, a társaság díszelnökét, hogy mint maga is 
ázsiai utazó, rövid bevezetéssel tájékoztassa a kö
zönséget Sven Hédin útjáróL Vámbéry legelőször 
azt említette meg, hogy tizennyolez év előtt föl
kereste őt egy svéd ifjú s arra kérte, írjon beveze
tést Perzsiáról, Mezopotámiáról, a Kaukázusról írt 
útirajzaihoz. Ez az ifjú a legnagyobb földrajzi 
utazók közé küzdötte magát. Oly helyeken járt, a 
hol nem fordult meg európai, néhol eddig talán 
ember sem. Két ízben három-három évig tartó út
ban járta be az eddig ismeretlen földrészeket. Meg
emlékezett Vámbéry a magyar utazóról, Körösi 
Csorna Sándorról is, ki nyolezvan esztendővel ez
előtt, minden segítség híján Tibet felé oly fontos 
utat tett, s ki az első tibeti nyelvtant és grammatikát 
megírta. Erödi Béla a Vámbéry beszéde után át
nyújtotta Sven Hedinnek a földrajzi társasági dísz
tagságról szóló oklevelet. 

Sven Hédin két óra hosszat beszélt utazásairól 
német nyelven s a nevezetesebb helyeket vászonra 
vetített képekkel, mappákkal illusztrálta. Utjának 
főeredményeit lapunk már ismertette. 

Utazása költségeit a svéd király viselte, az orosz 
kormány pedig az 1894—97-iki útjában négy derék 
kozákot adott mellé kísérőül. Második útjára 
1899-ben indult. Előadása egyik része arról az 
expedicziójáról szólt, mely Kasgarbói kiindulva a 

Tarim, illetve Jarkand folyam mellett haladt Ab-
dally-ig. Képekben is bemutatta az óriási folyam 
őserdőkkel borított partjait s a Takla-Makan siva
tagot. Hédin első folyami utazásával mindössze' 
csak Yaniköllig ért el. Főkaravánját hátra
hagyva hét tevével átszelte a Takla-Makan pusz
tát legszélesebb irányában, a hol két hónap alatt 
L'Sö kilométernyi utat tett meg. Yaniköllig vissza-
tó rve, végigkutatta a körülfekvő tavakat. Égy vizi-
útja alkalmával meglepte őt a Karaburan nevű port 
szóró vihar, a mely az egész karavánt a vizbe for
dította. Szerencsére a tó csak egy méter mélységű. 
A felolvasás további folyamán Tibet éjszaki részébe 
tett expeditiójáról szólt Hédin, vázolva utazásának 
tudományos eredményét s a temérdek veszélyt és 
fáradalmat, melylyel meg kellett küzdenie. Tibet 
föVárosába, a Láma székhelyére ő sem juthatott el, 
mert a szent tanács díszes küldöttsége 500 fegyve
ressel jött elébe és fölkérte, hogy forduljon vissza. 
De mégis megengedték neki, hogy az^indiai határ 
felé, nyugatra hagyja el az országot. így keresztül 
utazta a zárt országot. Az 500 fegyveres addig 
kisérte, míg meg nem győződött a visszafordulás 
lehetetlenségéről. 

A fényes közönség nagy érdeklődéssel hallgatta 
«iz előadást, melyet Sven Hédin másnap este meg
ismételt. A földrajzi társaság február 26-ikán este 
lakomát rendezett a svéd utazó tiszteletére az Or
szágos Kaszinóban. 

Dr. Erödi Béla, dr. Vámbéry Ármin mond
ták az első felköszöntőket. Sven Hédin meg
köszönvén a szives fogadtatást, azt mondta, hogy 
sok régi ismerőst talált itt, mert már iskolás 
gyerek korában gyönyörűséggel olvasta Vámbéry, 
gróf Széchenyi Béla, Lóczy Lajos, későbben Déchy 
és Zichy Jenő gróf könyveit s most itt van mind
azoknak a társaságában, a kiket voltaképen oly 
régen ismer. Magyarországot éltette. Felköszöntő
ket mondtak még : Bárczy István tanácsos a fővá
ros nevében, gróf Zichy Jenő, Berzeviczy Albert, 
Thírring Gusztáv, ki Tibet első utazójáról, Körösi 
Csorna Sándorról emlékezett meg. 

Sven Hédin Budapestről Zsolnán és Oderbergen 
át Berlinbe, onnan Danzigba utazik. Ott tartja 
utolsó felolvasását, aztán visszatér Stockholmba. 

A pápa jubi leuma. A pápa uralkodásának ne
gyedszázados jubileumát a katholikus világ meg
ülte már február 20-ikán, de Kómában a fő jubi
leumi ünnepet csak márczius 25-ikén tartják meg. 
Erre rendkívüli előkészületek történnek. Oreglia 
bíbornok, a szent kollégium legidősebb tagja, a világ 
minden részébe meghívókat küldött szét a bíboros 
főpapok számára, hogy azok személyesen adják át 
a pápának hódolatukat és jókívánságaikat. A bíbo
rosok közül azonban csak mintegy ötvenet várnak 
Bómába, mert a többit életkora, az utazás fára
dalmai, vagy a betegeskedés visszatartják a zarán-
doklástól. A jubileumi misére a pápa teljes egyházi 
díszben vonul a Szent Péter-templomba, fején azt 
az aranytiarát fogja viselni, a melyet a főpapság
tól kapott jubileumi ajándékul. A felvonulás külön
ben is nagyon fényes lesz. A pápa svájezi gárdája 
1870. óta most fogja először íVjra felölteni pán-
czélos, sisakos díszruháját. Este Bómának mind 
a 350 templomát ki fogják világítani, a 93 évesnél 
idősebb öreg emberek és asszonyok számára pedig 
fényes lakomát rendeznek a Belvedereben. 

Kossuth szobra és a Kossuth-mauzóleum. A fő
városi tanács, a közgyűlés határozata értelmében, 
utasította a mérnöki kivatalt, hogy sürgősen tegyen 
javaslatot, hol állítsák föl Kossuth Lajos szobrát, a 
közoktatási ügyosztályt pedig fölhívta, hogy a szo
bor pályázati föltételeit készítse el. A Kossuth-
mauzóleum építésére tudvalevőleg Gerster Kálmán 
és Stróbl Alajos kaptak megbízást. A Kossuth-
szoborra és a mauzóleumra összesen 907,512 korona 
van. Ebből 300,000 koronába kerül a mauzóleum s 
így a szoborra 547,512 korona marad. 

Pálfy János szobra. A király adományából eme
lendő tíz szobor közül legutoljára Pálfy János 
tábornok szobra készül el. Szárnovszky Ferencz, a 
kire a szobor mintázását bízták és a ki művét ideg
rohamában összezúzta, még mindig nagybeteg. Az 
országos képzőművészeti tanács a művész állapotá
nak jobbrafordúlását várja és csak ezután fog dön
teni a szobor újabb mintázása ügyében. 

A horvá t miniszter házassága. Cseh Ervin hor
vát miniszter eljegyezte özvegy ifj. Sauska Jenőné, 
született Papp Júliát, a ki több éven át kedvelt tagja 
volt a pécsi előkelő társaságnak, míg vissza nem 
vonult birtokára. A miniszter eljegyzése szűk csa
ládi körben tör tént A jegyespár távoli rokona egy-
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másnak, a mennyiben Cseh Ervin édesanyja, szü
letett Sauska Mária, nagynénje volt ifjabb Sauska 
Jenőnek. 

Jótékonyság. Az elhunyt Wechsehnann Ignácz 
budapesti építész végrendeletében nemcsak negyed
fél millió koronát hagyott a tanítók és vakok segé
lyezésére, hanem még közel egy millió koronát 
különböző jótékony intézetekre. Özvegye pedig a 
magyarországi hírlapírók nyugdíj-intézeteitek kül
dött ezer koronát, mint hálájának kifejezését az 
elismerésért, • melylyel a hírlapok az elhunytról 
megemlékeztek. Az özvegy ezer koronát küldött a 
polgármesterhez Budapest keresztény szegényei 
számára. Szegény hitsorsosairól a zsidó hitközség 
útján gondoskodott ugyancsak ezer koronával. 

Farsang. A jó hosszú farsangot Budapesten febr. 
•á-3-ikán a nagy bálok közül a jurista bál fejezte be 
az Operaszínházban. Fényes, népes tánczmulatság, 
melyre már régen készültek a legelőkelőbb társasá
gok. A bál védnöknője Auguszta főherczegasszony 
nem jelenhetett meg a családi gyász miatt, mely 
Erzsébet főherczegnő halálával őt és még inkább 
íenséges férjét, József Ágost főherczeget oly közel
ről érte. A főrangú családok és a fővárosi társada
lom azonban nagy számmal gyűltek össze az Opera
színház páholyaiban és a nézőtér fölött emelt táncz-
padon. Tíz óra tájban kürtjel jelezte a bál kezdetét 
Az emelet helyiségeiben sorakozott párok, a dísz
magyarba öltözött urak, pártás leányok bevonultak 
a nagy terembe, Badics Béla rázendítette a Bákó-
•czit és csakhamar megkezdődött a palotás. Ezután 
körmagyar s levenie-táncz következett. A közönség 
tömött gyűrűben vette körűi a tánezoló párokat, 
nézve a daliás tánezot. Az éjféli szünetig tartottak a 
magyar tánezok. Ezután kezdődtek a modern tán-
•ezok. A czigányzene és a honvédzenekar muzsikája 
mellett reggelig mulatott a fényes társaság. — A 
Vigadó termei január 23-án vasárnap este a régi 

Tiagyományokhoz híven vidám bohókás álarezos 
néppel teltek meg. A pesti izr. nőegylet tartotta e 
nap álarezos bálját, mely jótékonyczélra szépen 
jövedelmezett. 

Lucca . Végre Magyarországon is meghódította az 
előkelő közönséget a Lucca-likör. Ma már kevés elő-
iellö családnál' hiányzik ezen kiváló étvágygerjesztő 
•és gyomorerősítő likőr. Kapható csakis első rangú üzle
tekben és kávéházakban. 

A j ó k á v é ! Melyik háziasszonynak nem képezi 
büszkeségét, ha jó kávét tálalhat asztalára? Sajnos, 
gyakran a legjobb kávéfaj kétes értékű pótkávéval el-
rontatik, a miért azután a kávéfajt okozzák. A Kath-
reiner-féle Kneipp-maláta kávé mint legkiválóbb ízü 
•és egyúttal olcsó pótkávé a babkávéhoz, nemkülönben 
•ennek helyébe mint legjobb pótlék ajánlható. A Kath-
reiner-féle különleges eljárás utján a babkávé kedvelt 
zamatát nyeri, miáltal a kávéitalt enyhébbé és kelle
mesebbé teszi és az egészségre nézve előnyössé válik. 
A ki tehát a Katbreiner előnyeit magának biztosítani 
•óhajtja, ügyeljen saját érdekében a bevásárlásnál az 
•eredeti csomagokra, a melyek a «Kathreiner» nevet és 
•és a «Kneipp páter» védjegyet viselik. Azt, a melyet 
nyitva mérlegelve és hamisan mint Kneipp-kávét áru
sítanak, rendszerint nem más, mint közönségesen pör
költ árpa vagy rossz maláta, de sohasem Katii reiner. 

HALÁLOZÁSOK. 
MIKLÓS WÜRTTEMBERGI HEBCZEG, a württembergi 

királyság trónörököse meghalt február 23-ikán 
Karlsruheban, 70 esztendős korában. A most ural
kodó II . Vilmos württembergi királynak fiai nem 
lévén, mint legközelebbi rokonra jutott a trón
öröklés az elhunytra, és halálával most még tovább 
az uralkodó család másik ágára, mely már nem 
protestáns, hanem katholikus. Az elhunyt Miklós 
berezeg táborszernagy volt az osztrák-magyar had
seregben. 

Gaádi PÁLFFY ELEMÉR, belügyminiszteri osztály
tanácsos meghalt február 26-ikán, Budapesten. 
Egy ideig országgyűlési képviselő, majd Versecz 
város főispánja volt s ez állásából nevezték ki a 
belügyminisztériumba. Halálát özvegye Erdély 
Magda Erdély Sándor volt igazságügyi miniszter 
leánya gyászolja. Holttestét a temesmegyei Altrin-
genbe szállították. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: LÁDAY 
KÁZMÉR KÁROLY, jászópremontrei kanonok, nyűg. 
főgimnáziumi rendes tanár, életének 57-ik évében, 
Budapesten. — KRISTÓF BÉLA, nyűg. m. kir. hon
védhuszár ezredes, 57-ik évében, Eszéken, s holt
testét Pécsre szállították. — UDVARDI IMHOF PÉTER, 
48-as honvédtiszt, később Nógrádmegye főmérnöke, 
majd a honvédség újjászervezésénél m. kir. hon
védőrnagy. Balassagyarmaton. — W'OLF ÁGOSTON, 
48-as honvédhadnagy, nyűg. telekkönyvvezető, 75 
óves korában, Bózsahegyen. — Monyorósi UBBÁN 
GYULA, Urbán Iván aTadi főispán atyja, 89 éves 
korában, Brassóban s holttestét Aradra szállították ; 
sógora volt gróf Leiningen tábornoknak, a ki vér
tanúhalált halt. Urbán Gyula megvette Leiningen 
holttestét a pribékektől és gyalulatlan deszkából 
összerótt koporsóba téve, éjnek idején kocsin vitte 
Monyoróra s ott temette el. — TRAUSCHENFELS JENŐ, 
Trauschenfels Emil képviselő testvérbátyja, törté

netíró, a ki a szászok körében tekintélyben állott, 
Brassóban, 70 éves korában. — HEGEDŰS GYULA, 
kir. főmérnök, a soproni államépítészeti hivatal 
főnöke, 51 éves, Sopronban. — FÖRSTER JÁNOS, a 
főváros egyik öreg polgára, Förster Nándor minisz
teri tanácsos atyja, Hegedűs Károly képviselő és 
Bassarabits Sándor nyűg. honvédezredes apósa, 
87 éves korában. — LUKÁCS SÁNDOR, hirlapiró, a 
« Pesti Napló »-nak sok éven át buzgó dolgozótársa, 
34 éves korában, Budapesten, s özvegyet és két kis 
árvát hagyott maga után. — D E BAINVILLE JÁNOS, 
nyűg. tengerészkapitány, 91 éves, Budapesten. — 
Felső-topai ZSÉNY FERENCZ, 68-ik évében, Kiskun-
Halason. — MELOCCO LÉNÁRD, fővárosi czement-
gyáros, San-Bemóban, élete 60-dik évében. — 
Dr. SZEKBÉNYESSY FEBENCZ, ügyvéd, 45-ik évében, 
Pécsett. — SCHWABZ ALFRÉD, a Kereskedelmi bank 
főtisztviselője, San Bemóban, honnan a bank, mely
nek az elhunyt buzgó tisztviselője volt, saját költ
ségén hozatta haza a halottat. — DEUTSCH LÁZÁR, 
Gyulafehérvár egyik legrégibb kereskedője, 67 éves 
korában. — FOLTIN ANTAL, a budapesti kerepesi-úti 
Orient fogadó bérlője, 47 éves. — VÁLYA ANTAL, kir. 
törvényszéki segédtelekkönywezető, 47-ik évében, 
Gyulafehérváron. — KOVÁCS MIHÁLY, gyógyszerész, 
82 éves korában, Nagyszöllősön. — BOZSAI BÉLA, 
bellyei körjegyző, 38 éves. — BABITS JÁNOS, újszent-
iváni körjegyző, 55 éves. — KOVÁCS BÉLA, ref. ne
gyedéves theologus és volt kocséri h.-lelkész, 24-ik 
évében, Budapesten. — GYÉMÁNT DOMONKOS, könyv
nyomdász, 56-ik évében, Budapesten. — SZÁMMER 
IMBE, könyvnyomdász, 34-ik évében, Budapesten. — 
Kiss FERENCZ, Győr város főjegyzője és helyettes 
polgármestere ki idegbajban szenvedvén, saját ke
zűleg vetett véget életének 

Özv. SEBŐK ISTVÁNNÉ, szül. Szontagh Petronella, 
84 éves korában, Csetneken. — Özv. HORONY 
GYŐRGYNÉ, néhai Horony György 48-as honvéd
kapitány és pestvidéki törvényszéki telekkönyv
vezető özvegye, Budapesten. Az elhunytban Pálfy 
György, a Nemzeti Színház művésze, édesanyját 
gyászolja. — FEDÁK ENDRÉ.NÉ, szül. Kutter Hedvig, 
49 éves, Abauj-Szinán. — Dr. NEUMANN BAFAELNÉ, 
a német birodalmi főkonzulátus jogtanácsosának 
neje, Budapesten. — SCHLESINGER IGNÁCZNÉ, szül 
Wohlaner Teréz, a budapesti Zion jótékonysági 
egylet elnökének felesége. 

Szerkesztői üzenetek. 
Debreczen, B. F. Dr. Shiratori japáni tudós sze

rint, — ki nemrég hazánkban huzamosabban időzött 
s nyelvünket is megtanulta — a magyar és japán 
nyelv rokonok. Ez a rokonság azonban nagyon is 
távoli, inkább úgy mondhatjuk, hogy a japán is 
egyik ága ama nagy nyelvcsaládnak, az ural-altaji-
nak, a melyhez a magyar tartozik. 

H. N. A rózsának tömérdek válfaja van s ez éven
ként folyton ujabbakkal szaporodik. A szak-kertészek 
szerint az egymástól világosan megkülönböztethető 
válfajok számát 800-ban lehet megállapítani. Olyan 
virágkiállítás azonban még sehol sem volt, a hol ezt 
a sok válfajt mind egyszerre virágzásban sikerűit 
volna bemutatni. 

S. L Legnagyobb udvartartási költség a németeket 
terhelt, mert Németország •">»'• milliónyi lakosa a csá

szárnak és a többi uralkodó fejedelmeknek ('venként 
43 millió koronát tizet, a miből magára' Porosz
országra Í0 millión felül esik. Aránylag legtöbbet 
fizetnek a Schwarzburg-Sondershausen herczegség 
polgárai, hol a czivillistából mindéi) lélekre hat korona 
40 fillér esik, tehát 14liszor annyi, mint a gazdag 
Anglia egy polgárára. 

Gránátosok. Fenyőfa és pálma. Nagyon gyönge 
fordítások ezek. Heinét fordítani a legnehezebb fel
adatok egyike, több erő kell hozzá, mint a mennyit 
ez a két próba mutat. Ez a két vers különben több
féle és sokkal jobb fordításokból ismereteB. 

Harmat reszket a virágon. Egy rövid versből nem 
igen lehet megítélni, van-e valakiben költői tehetség. 
Ez a verse nem mutat sem formájában, sem tartal
mában semmi olyan tulajdonságot, a melynél fogva 
a közlést megérdemelné. 

Lehull a lomb. Ha . . . A mulandóság gondolata, az 
élet végczéljáról való töprengés a költészetnek ősrégi, 
de soha el nem avuló tárgyai, ámde nem ilyen fogva 
tékos erővel kell hozzájuk nyúlni. A mit leir róluk, 
csupa közhely. A Szerelmi vers sem sokkal jobb 
Versben mindenesetre a legfőbb dolgok egyike, hogy 
legyen valamelyes rhythmusa. olykor talán ríme is, 
ez értelemben e versek nem is versek, mert rhyth-
musnak a nyomát nem igen birtuk fölfedezni rim niej 
egyáltalán nincs bennük. 

Régi nyomon. A kis Margit. Kisebb igényű lapban 
helyet találhatnának. 

SAKKJÁTÉK. 
2316. számú feladvány, Oollinson EVtól. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2300. számú feladvány megfejtése Orüseman B.-tó'l. 
Világot. Sötét. Világot. a. Sotrt. 

1. Fg3—h4 Kc5-d6 (a) 1. : _._ . . . Kc5—b4 (b| 
í. Bel—e5 — t. sz. 2. Fh4—el ___ t. sz. 
3. H v. F mat. 3. H mat. 

Világot. b. Sötét. 
1 . . . . . . b5—b4 
4. Fh+—fö : . . . t. sz. 
3. B v. H mat. 

Helyesen fejtették meg: Budapeiter.: K. J. es K. H. -
Andorfi 8. — Kovács J. — Ctomonyán: Németh Péter. -
Lipótvártt: Hoffbaner Antal, — Bakony-Szentlátzlón: Sa« I n 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — Főkerten: Kmtzoí 
Róbert. — B.-Kulán : Lobozsánazky Sz. — A peftx iakk-k> r. 
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KÉPTALÁNY. 

/s^ t Jfa HŐS 

A z G-ik s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j 

t é s e : Jobb egy sötét jövőt, mint egy sötét múltat bírni. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Kap lony-uteza 9. 

K é r j e i n g j é n é s b é r m e n t v e ! 
a legújabb Í90S. évi, körülbelül 3000 di

nen ábrát tartalmazó árjegyzéket 
| 7 | 7 | 1 Í " T ' I ¥ orvos-sebészi mü-
M\HÍ.LJJCJ 1 1 « • • és kötszer-gyárostól 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherozegr-u. 17. 
Tartalmazza m összes új

donságokat, melyek a b e t e g á p o l á s é s be teg -
kényelemhez szükségesek, minden eszközt rend
szeresen a megfelelő betegséghez osztályozva, u.m 
es. és kir. szabad, legújabb rendszerű sérvkötök, 
t e s t e g y e n é s z e t i gépek, (műfözök, járó- é s 

támgépek), m ű v é g t a g o k (makezek é s műlábak), g y e r 
mekágyasok é s c s e c s e m ő k részére teljes betegfelszerelé
sek tejsterilizálók stb. Továbbá: H y g i e n i k n s g o m m l á r n k 
minden czélra, kozmet ikus szerek, va lód i ang-ol é s so l -
l lngen i aczélárnkkülönböző czélokra,ooiotvé.ló eszközök 

SZÖLÖOLTVÁNYOK 
szokvány m i n ő s é g b e n é s _ 

európai n e m e s , g y ö k e r e s é s s i m a vesszők m é l y e n l e 
szá l l í to t t árakon. Oltványok ezeré 90—100 frt . Mindenik 
a legkiválóbb bor- és csemegefajokból, fajtisztán, teljes jótál
lással. Ha a szállítmány a megrendelésnek meg nem felelne, 
ugy az oda- és visszaszállítási költséget, valamint a megren
delő által kifizetett összeget hiány nélkül azonnal visszafizetem, 
így mindenki ebbeli szükségletét az én költségemen házához 

r szállítva tekintheti meg. r 

ELÓKERITES. 
Gledi t sch ia c s e m e t é k é s m a g v a k . 

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynovény. Ez az egye
düli, melyből oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rend
kívül csekély kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle 
állat, még az apró nyulak sem hatolhatnak át, ugy hogy a 
bekerített részek teljesen kulcscsal zárhatók. Minden rende
l é shez rajzokkal e l l á t o t t ü l t e t é s i é s keze l é s i n t a s i t á s 
me l l éke l t e t ik . Bővebb tájékozás végett szines fénynyomatu 
díszes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek, rendelési 
kötelezettség nélkül. Az árjegyzésen kivül egy oly könyvet kap 
ezzel, ki czimét egy levelezőlapon tudatja, mely nincsen az a 
ház vagy család, a hol annak tartalmát haszonra ne fordíta
nák, városon, falun, pusztán, gazdog vagy szegény családnál 
egyaránt. Így még azoknak is érdekében áll, kik rendelni 
semmit sem akarnak, mert benne számos oly_ közlemények 
foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy szolgálatot tesznek. 

Kétéves, óriási jövedelmet biztosító 
voltánál fogva ennek tenyésztése 
majd minden gazdaságban az utóbbi 

; időben rendkívül elterjedt. 
Czim: •Ermel lék i E l s ő S z ő l ő o l t v á n y - T e l e p • Kagy-

X á g y a , n. p . Székelyhíd. 9727 

logtauamaK, meiyeK mi 

Diócsemeték. 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e z e t t 

PURGO 
legenyhébb jóira laxáns még csecsemőknek is adható, 

Rendelve angol, franczia, magyar és német egyetemi 
tanárok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

'láL -. 
Unghváix 

-•+- Lász ló **^ 
(Czcglédf) 300 holdas bor 

termő szólóleiepének, további 
gyümölcs- es szólőfaistolájának 

árjegyzéke megjeleni hol 5 krajezár-
tói felfelé nemes csemeték. 2 forinttól 

felfelé sima és gyökeres szőlővesszők; 
továbbá — 1 6 - 1 8 forinttól felfelé saját-
termésű rendkívül finom ú j b o r o k kap-

1 halók Ezenkívül mindenféle gyümölcsfa 
^.adonci. ekici' és gkdilschij.csemeték 

Hjessék á r j e g y z é k e t (borról is) 
S> kérni. 

9714 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k iadásában B u d a p e s t e n (IV. , e g y e t e m - u t e z a 4. sz.) megje l en t és k a p h a t ó 

IMAKÖNYVEK. 
A f j e l l e l e l l á t o t t a k k a t h o l i k u s i m a k ö n y v e k . 

f T a r k á n y i B é l a V e z é r c s i l l a g r a z ü d v e l n y e r é 
s é r e . I m a k ö n y v a kath . n ő n e m használatára. Zseb
kiadás, két finom képpel . 
Bőrbe k ö t v e — . . . — — — — — K 4 — 
Franczia bőrbe kötve, k a p o c s c s a l . . . _._ K 6 .— 
Fehér elefántcsont v. teknősbéka utánzat, csont v. 
aranykereszttel és kapccscsal . . . . . . . . . K 8 .— 
F i n o m borjubőrkötósben, kapocscsal . . . K 1 0 . — 
Kék vagy vörös bársonyba kötve, kapocscsal K 1 2 . — 
F i n o m peluchekötésben, gazdag d o m b o r m ű v ű diszi-
téssel és kapocscsal ..-. . . . __. . . . __. K 16 .— 
Kapható azonkívül különféle f inom modern bőrkö
tésben 8 koronától 20 koronáig. 

t — U j r ó z s á s k e r t . Imádságos és énekeskönyv kath . 
keresztény hivek használatára. 
Zsebkiadás, egy cz imképpe l . Bőrbe kötve 
Francz ia bőrbe kötve, kapocscsal . . . . . 
Fehér csontutánzat k ö t é s b e n . . . . . . . . . 
D o m b o r n y o m á s u csontutánzat kötésben ..-. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, kapocscsal K 1 2 . — 

t — A h a j a d o n o k ő r a n g y a l a , kath. i m a k ö n y v . 
Zsebkiadás velinpapiroson, öt képpel . 
Bőrbe kötve aranyvágássaL . . „__ . . . . . . K 2.40 
Francz ia bőrbe, díszkötésben, kapocscsal K 6 .— 
Kék v a g y vörös bársonyba, kapocscsal . _ K Ifi.— 
Kis 8-rét a lakban franczia bőrbe, díszköt. K 1 0 . — 

f A l b a c h J . S . H e i l i g e A i i k l i i n g e . Gebete für 
kath . Christen. Octav-Ausgabe. Mit 6 Stahls t i chen . 
Gebunden i n Ledér m i t Goldschni t t . _ K 6 .— 
Octav. Ausgabe. Gebunden in Chagrinleder, m i t 
Schl iessen — . . . . . . ._. . . . . . . K 1 0 . — 

K 3.— 
K 6.— 
K 7.— 
K 8.— 

t A l b a c h J . S . H e i l i g e A n k l á n g e . Gebunden i n 
S a m m t blau oder roth, m i t Schl iessen . . . K 1 6 . — 

— T a s c h e n t ö r m a t . Gebunden in Chagrinleder, m i t 
Sch l i e s sen 6 Kron. Geb. i n S a m m t blau oder roth, 
m i t Schl iessen __. . . . . . . . . . . . . K 1 0 . — 
Zu habén ferner in verschiedenen modernen , fe inen 
Ledere inbanden von . . . . . . K 8.—• bis K 2 0 . — 

S z á s z K á r o l y . B u z g ó s á g k ö n y v e . Elmélkedések , 
és imák protest . nők számára. Hetedik jav . k iadás . 
Bőrbe kötve, arany vágással . __ __. . . . . . . K 5 . — 
Francz ia bőrkötésben, k a p o c s c s a l . . . . . . K 8 .— 
Fehér e lefáncsont v. teknősbéka utánzat kötésben,. 
kapocscsal ___ __. __. .__ ___ . . . K 8 .— 
F i n o m borjubőrkötésben, kapocscsal . . . K 1 0 . — 
Vörös vagy kék bái-sonyba kötve, kapocscsal K 1 2 . — 

Kapható azonkívü l különféle finom, modern bőr
kötésben 8 koronától 20 koronáig. 

T o m p a M i h á l y . O l a j á g . E lmélkedések , fohászok é s 
imák. Protestáns hölgyek számára olvasó- ós ima
könyvül . 
Vászonba kötve aranyvágással . . . . . . . . . K 6 .80 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal . . . K 1 0 . — 
Ugyanaz . Z s e b k i a d á s vászonba k ö t v e . . . K 4 . — 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsa l . . . __. K 7.— 
F e h é r e lefántcsont vagy teknősbéka utánzat kötés
ben, kapocscsal ._. .__ __. . . . . . . ___ K 7.— 
F i n o m borjubőrkötésben, kapocscsal . . . K 9 . — 
Kék vagy vörös bársony kötésben, kapocscsal K 1 2 . — 
Kaphutó azonkívül különféle finom, modern bőr
kötésben 8 koronától 20 koronáig. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 9843 

téllés nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizü gyógy
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

11314/11. 2 . a. sz. 985(1 

Hirdetmény. 

FOLDES-féle "" 
MARGIT-

GRÉME 
So r s á n é s b i z t o s a n h a t ó s s e r s z e p l ő , m á j - e s 

r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 
bőrbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 

Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 
A r a 1 k o r o n a . 

Készili: Ontori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon . 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f 
A közönséf; megtévesztését czélzó 

B u d a p e s t e n . 
utánzatoktól óvakodjunk. 

Dr. Lengie l F r igyes 

nyiríabalzsama 
f ö l ü l n i u l h a t l a n jó hatással bír az arcz" 
bőr szépítésére. Ezen balzsam éjjelen át majd-

nem észrevétlenül választja le a pikkelyeket, 
miáltal a bőr megszabadul a legtöbb tisztát
lanságtól, mint mindennemű f o l t o k t ó l , 
b ő r a t k á k t ó l , s z e p l ő t ő l , o r r v ö r ö s -
s é g t ó l stb. A bőr simává, puhává válik és 

fehér lesz. Csodahatisunak mondható ezen balzsam hatása a bőr
felület gyors helyreállítására nézve, különösen pedig himlők után. 

É g y k o r s ó á r a 3 k o r o n a . 9814 

Dr. LeDgiel t>enzoé-szappana 
a legenyhébb és leghasznosabb bőrápoló szer. E g y d a r a b á r a 

1 k o r o n a 2 0 fillér. 
Raktáron az összes nagyobb gyógyszertárakban. 

F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r é s z é r e 

T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , 
B n d a p e s t , K i r á l y - n . 1 2 é s A n d r á s s y - n t 2 9 . 

Ha őszül a haja. 
használja a „Stella4'-vizet 

( H i i i r R e g e n e r á t o r ) , 

me ly n e m fest de a haj eredeti sz ínét adja v issza 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 

Zoltán Béla gyógyszertárában 
ő cs. és k. fensége József főherczeg udv. szállítója, 

B n d a p e s t , V „ S é t a t é r - n t o z a , S z a b a d s á g - t é r 
• á r k á n . 9484 

A bukinpalánkai cs ikótelepen a folyó évben foganato
sítandó gazdasági építkezések körül fe lmerülő m u n k á 
latok biztosítása czóljából a csikótelep intézöségének hi 
vatalos he ly i ségében folyó év i márczius hó 19-én d. e. 
11 órakor ny i lvános ajánlati versenytárgyalás fog tartatni. 

Vál la lat i u tón biztosittatnak a költség-előirányzat 
szerint a következő m u n k á k : u. m . 1. föld-, kőmives - és 
cserepezőmunkák 40,708 kor., 2 . ács- és k o v á c s m u n k á k 
48,953 kor., 3 . asztalos-, lakatos-, mázoló- és ü v e g e s m u n 
kák 65(i3 kor., 4. v a s - é s bádogmunkák 4888 kor. összesen 
101,112 korona erejéig. 

Ajánlatok n e m csak az összes munkálatokra , h a n e m 
csoportonként, az egyes m u n k a n e m e k r e is tehetők. 

Pályázni szándékozókat fe lhívom, hogy 1 koronás bé
lyeggel és a vál lalati összeg 5"/o-át tevő bánatpénzzel 
felszerelt zárt Írásbeli ajánlataikat jelzett időpont ig a 
csikótelepi intézőségnél nyújtsák be. Az ajánlatban, ki
tüntetendő, hogy pályázó az építési munkákat a költség
vetési leg előirányzott árakkal szemben h á n y százalék 
engedménynye l , i l letve felülfizetés mellett haj landó el
vál la lni : továbbá, h o g y az összes vállalati feltételeket 
i smeri és magát azoknak aláveti . Fentar tom m a g a m n a k 
a jogot, hogy a benyújtandó ajánlatok közül — tekintet 
nélkül a megajánlott összegre — szabadon választhassak. 
Az építkezések tervei , költségvetései és feltételei, ugy a 
csikótelepi, m i n t a mezőhegyes i ménesbir tok építészeti 
intézőségénél megtekinthetők. 

Budapesten , 1903 február 21. 
M . k i r . í ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s t e r . 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

Ártalmatlan szer szeplő, i 
senés, pattanás.bőratkál 
rovarok csípése és általa 
mas bántalma ellen ; a rá 

3 korona. 
S i rene -Pondre fehér, 

3 koro 
Siréne-Créme-szappan 

egy doboz á 3 
Főraktár Budapesten: Tö 

Király-utcza 12 és 

©fiai,' 
nájfolt, bőrhámlás, pör-
c, az arezbör vörössége, 
ban a bőr minden fájdal-
nezokat elsimítja. Tégely 
Hozzá a 
rózsa és créme színben 

aa és a 
1 drb 1 korona 20 fillér, 

drb 3 korona. 
rök József gyógyszertára 

LiuefF Sándor illatsze
résznél, IV.,Váezi-nteza 9. Egészség! 

POLGÁR SÁNDOR 
jrvosi m ű - ós kötszerésznél 

Bndapest, VII., Erzsébet-kSrut 50 
legjutányosabban beszerezhetők 
saját gyár tmányú m . kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , b e t e g á p o l á s i 

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
f p i m n i i á r u k , valódi franczia 
k ü l ö n l e g e s s é g e k ( ó v s z e 

r e k ) stb. 912:* 

t0f K é p e s á r j e g y z é k i n g y e n 
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KEK 55 

a 
M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

Hochsinger Testvérek 
v e g y é s z e t i g y á r a 

B u d a p e s t , V I . , R ó z s a - u t c z a 85. 

Iszsklekinlelvji 
fallal a j á n l v a , ^ Gyermekliszlje. 

ás / 
bélbeteg 

[gyermekek-. 
nek. 

0* 
Meglepő gyógyhatással bir különösen 

női bajokban, 
továbbá a l h a s i é s á l t a l á n o s v é r b ő s é g b e n , 
v e r ő c z é r i p a n g á s o k e s e t é n m á j - é s l é p -

b a j o k b a n , a r a n y é r b e n s t b . 

Idény április 15-étől szept, végéig. 
65 fürdőszoba; 

számos kel lően berendezett kénye lmes vendég
szoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő főorvos: 9466 

Dr. P O L G Á R E M I L . 
Villamos vasúti állomás. 

SERRAVALLO 
Chin a-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o s ó k számára. Etvágygerjtísztő.ideg-

erősitő, vérJBvitó szer. 
I0~ 2000-nél több orvosi vélemény. " » • 

K i t ű n ő i z . 

J . Serravallo Trieste-Barcola, 
K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n Vi l i t e 
r e s Ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 ós 1 l i t e r e n ttve-

g e k b e n K 4 . 4 0 . 984J 

LUCCA a l i k ö r ö k k i r á l y a , 
a z e l ő k e l ő s é g k e d v e n c z e ! 

Kapható csakis elsőrangú üzletekben és kávéházakban. 
I L U C C A - T A R S A S Á G , H a m b u r g b a n . 

Vezérképviselíisés Magyarország részére: H I R S C H G Y U L A 
B n d a p e s t , D o h á n y - n t c z a 8 8 . Teleion o 8 - 9 i 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 9693 

GERMANDREE PORHANYÓS ALLiPOTBAN 
él TABLETTÁKBAN 

Franczia szabadalom. A szépség titka. Ideális Illattal 
feltétlenül tartóa.egeszséces és dlszkrél. A • t r m a a ^ r t t 
az arezbörnek egéazsegei ea üde asint ad 
1900 » n P é n . , i ViJaparisUlJta)* : » R » N Y I R I B J 

MIQNOTBOUCHER, 19, R u . V l v l e n n s , PARIS . . 
E.phmó TBrBk J 6 . . . I >jr6«T»i«rltrtb»» Bud.pMU.  

KERT-
alakításokat, gyümöl
csösök és fasorok ül

tetését, 
vagy m á r meglevő ker
tek átalakítását, a mo
dern ízlésnek megfele
lően, ju tányos árak mel

lett elvállal 9853 

W Éli Eli 91. 
faiskolatulajdonos 

Békásmegyeren 
Budapest mel lett . 

Gyümölcsfa, díszfa és 
répa árjegyzékkel in

gyen szolgálok. 

Díszkert-
kedvelők kérjenek ingyen 
árjegyzéket az első magyar 

díszfenyő-faiskolától. 
C o p o n y E d e , Körmend. | 

9689 

• •.•"•"• 
• i ra • • m • 

Használ jon Kerpel-féle 
K é z f i n o m í t ó 

folyadékot, m e l y a kezet 3 nap alatt bár
sony s imává és hófehérré teszi. Egy üveg 
90 fillér. Kcrpel gyógytár, Budapest, V., 
Lipót-körut 98.4 üveg rendelésnél franco. 

• • • • • • • 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

Budapest, I V , Egyetem-
uteza 4. 

•asckliNkH. Eltktrttietalk 

T
1 .StAdtisches 

echnikum Limbach cté«itz| 
H o c b b a n . 

Mrteries LaMratwim. Progr.frei 

Dr. GÖLIS féle emésztő-por. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 
Étrendi szer, k i tűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek 

föloldására, valamint az általános emésztésre és így a test táplálására és erősí
tésére i s . Naponta kétszer használva, evés után egy kávéskanálnyit téve a nyelvre 
s a szokásos itallal leöblítve, kedvező befolyást gyakorol a h i * n y ° ? . ' f m é 8 Z í f B 

következtében fellépő jelenségeknél, m i n ő k : g y o m o r é g é s , nya lkaképződes , szék
r e k e d é s , a r a n y e r e s bántalmak, t i t e s t i p a n g á s stb. 

á-sványviz-gyógymódnál min t e lő -vagy utóknra 
vagy egyidejűleg a gyógymóddal kitűnő ha tás t fejt ki . 

Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével és a bejegyzett védjegygyei kell 
lezárva lenni s mindenkor határozottan d r . C r ö U s - t é l e e m é s z t o - p o r Wrendő 

a vétel alkalmával. 9 ' 2 8 

Egy nagy doboz ára 2 kor. 52 fill., kis doboz 1 kor. 68111. 
P r . G ö l i s - f é l e egyetemes emésztő-por központi szétküldése 

Bécs, I., Stefansplatz 6. (Zwettlhof.) 
Főraktár : Törők József gyógyszertára Bndapest , 

Király-ntosa 12 é s Andrássy -n t 26. szám. 

KIRÁLYNŐ CREME 
9827 ES POUQER. 

LEGJOBB ARCZSZÉPITŐ A VILÁGON. 
Ára 1 korona 40 fillér. 

Kapható TEMESViBY J. róe^mél Zombor 
es T Ö R Ö K 9. B u d a p e s t e n , K i r á l y - a t e s a 18 . 
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Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége • oói bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. Eszer. mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a Rat ié - fé le 
PLLLTLES ORIENTALES használatából áll, 
mely pilnlák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama talajdonsággal bír-, 
nak, hogy a nói kebelt fejlesztik és uira helyrehozzák, 
a szöveteiét erősítik, a vállak csontdudorodásait elsi
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességel kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy-

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo
lás nélkül megmarad. 9233 

Rat ié - fé le Pilnlen oriontalea elevenítő 
hatása álul azonfelül üdébb lesz az arczbőr, stipilve 
az arczvonások és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilótákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre irtalmasak. (Törrénye»en vedre.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse
kélyebb változtatása nélkül Ara egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6-45, utánvéttel R 6-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
vlsszautasltandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczim: 

BJBBJBBBBBJBBBBr I UK, m e l y UtODDia* a m e i l i a j o u m c g d i m p v w u w **«• v C J . . . . , « - — ., - _ . . _ . . , . _ — 

!, Pharmacien,* Passage Verdau. Par/g.RtkUr Ansztria-Magyarorsz. részére: Budapegt,Török JÓE—f gyógysz. Kitály-n.12 

Tiszteletteljes kérelem 
• hevAsárlásmU ne kérjen egyszerűen 
»mali'tta kávét", hai < mindég hat.ár-
zoiian | •• Kathreim r-féle •»» Knbípp-
maliit.-i lülvót, s azt csakis az itt abra-
•olt eredeti csomagokban fogndja el! 

1P1BB 
1 W ^ # W _ H - ^ "̂ TERMÉSZETES 

RMESZBTES 

5 koronáért 
küldök V;-, kui:(kh.ö>,lrb.) 
a rajtolásnál megsérült 

. finom, enyhe 

pipereszappant 
szépen összeállítva,--rúzsa, 
méz, ibolya, rezeda, jázmin 
slb. A pénz elözele* meg
küldése iiíim, vagy utánvét 

melleit szállítja: 
I G X A T Z K . \ X X 
Wien: ff.. Lüicnbrurifi? 1T. 

BUDAPESTI GYÁRAK ES CZEGEK, 
Kristály üvegkészletek és dísztárgyak 

k a p h a t ó k »811 

E L S Ő MAGYAR ÜVEGGYÁR R.-T. 
most: Béla-utcza és Fereucz Józset'-tér sarkán. 

1903 tnárcsitisban áthelyezzük összes üzlethelyiségeinket, 
Budapest, V., Ferenes József-tér 3. (Diana-fürdő) házba. 

BodapestiTakarékpénztárésOrszágos Zálogkölcsön RészY.-társ. 
I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját házában). 9370 

Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny
vecskék és péuztári jegyek ellenében 4o/0-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyó
számlában (check-számlán). A 10o/0-os betétkamat-adót az intézet tízeti. L e 
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó 
Ü Z L E T E megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóilzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt 1hi—Vsl-ig, délusán l/»5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e IV . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zálogilzletei: IV., Károly-körnt 18., IV.. Ferencziek-tere 
és Irányi-u. Barkán, VII., Király-u. 57., VIII., József-körut 2., Üllői-út 6. sz. 

LOHR MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ 9785 

c s i p k e , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s m ű t e s t ő - i n t é z e t e m e g i m q y o h b i t t a t o t t 

erömiivi szönyegporló és szörmeáru megóvó-intézettel. — Hegbizásolt átvétetnek : 
VIII., Baross-utcza 85. sz, saját házában levii gyárban és a következő fióküzletekben : 
IX., Calvin-tér 9. V.. Harminczad-uteza 3. VI.. Teréz-köriit 80. VI., Antlrássv-út 16. 

Telefon 57—08. Vin., Júzsef-körnt 2. szám. Telefon .17—0ff. 

KIRXER JÓZSEF cs. és V.ir. inlv. puskamüves, az olasz 
király 0 Felségének ndvari szállítója, 

BUDAPESTÉI, raktára : IV.. Bécsi-utm 2-, gyára- Rwsa-iitczii 7. 
Dúsan ellátott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott I8O8. évben.) 

HIRMAA FÉREMZ 
K É Z Á J K U - G Y Á K A , «M 

Külön műöntöde osztály. 
B u d a p e s t , V I I . , C t ó n y i - u . » . 

Készít gőz-, víz, és légszeszvezetékhez szük
séges rézárakat, bor- és sorszivattyukat, Bor
kimérő készüléket légnyomással, széukénege-
zőket, peronospora fecskendőkhöz való minden 
egyes rézalkatrészt, hiteles kereskedelmi réa-
sulyokat. felirati táblákat horgany v. fémből stb. 

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVdN 

B U D A P E S T 
rv.ker.Kossuth Lajosutcra 15.sz.. 

m 

&<tye#\; yut&nty-as üjuxfojoxv,, 

+ Soványság+ 
Ssép telt tentiilomok * mi keleti 
eri'poruuktAl, I1.**) óv! párisi arany* 
éremmel -Mtiiuietve *>—-8 hé t alatt 
már 3o fontnyi yvHiapodásórt ke* 
zennél* Orv* mi rend B/erint. Szigo* 

• r u m i'ecn'i títe^.Nem Bzédel(-é8.Szá-
moH k'W.flnÖlevél.Áru kartononként 
i kor. -V) fillér. PoHtaatalváoy vagy 
utAijvéttt-1. IIit«7,D;ÍI >ti utasitaHsaí. 

H y g - i e n . I n s t i t u t 9771 

H. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 . Könii'grátzerstrasse 78. 
Főraktár Hagy a romig réssóre : 
T-irök József,gyógysz. Király-n.12, 

Malátalikőr 
a legjobb, legkel lemesebb és leg
egészségesebb üd í tő és erősí tő l ikőr . 
Végtelen ke l lemes zamatja , k i t űnő 
minősége és tu la jdonságai mia t t 

á l ta lánosan kedvel t . 

V ^ » ^ A ^ » ^ v » V ^ ^ V % » A ^ v \ % » V » ¥ 

Szt Anna 
tüiv. védett szabadalmazott 
tiszta malátából előállított 

maláta 
készítmények 

a legjobbak; ki tűnően 
bevál tak. 

Elsü orvosi szaktekintélyek 
állni elismertek, huzamosabb 

használat m ellett páratlan ha
tásúak. 

Malátakeserü 
a legjobb és legegészségesebb gyo
morerős í tő , k i tűnő étvágygerjesztő 
ital, az emésztés t elősegíti . Legjobb 

férfi i tal . 

* A k ~ » * i » * f t ^ A * t ^ » ^ * * * A ^ » ^ * * % * » ^ « F * M 

Malátacakes 
legízletesebb és leghathatósabb táp-

és teasütemény. 

v A ^ r > > » A ^ » > ^ M ^ í t ^ » ^ r > ^ A ^ ^ ^ » M M V N » v V M 

B u d a p e s t e n k a p h a t ó : Löwenstein M. Vámliáz-könit 4, Szenes Edo 
Dorottya-utcza 2. Szimon István Váczi-körut 12, Seidl József Koronaherczeg-
uteza 13, Vogel Gyula András->y-ut 29, Takáts Lajos Kossntli Lajos-utcza 19, 
Jung Péter Vámház-körut 10, Zoffmann Viktor Dobány-utcza 15, Bienen6tok D. 
Nefelejts-utcza 41, Spitzer G. Kálmán Ferencz-körnt 41, Hauer Eezső 
Kerepesi-ut 49, Focht Jakab Tükör-ntcza 4, Baumholzer- Ede Ií., Corvin-tér 6. 
Kainer J. és társa Corvin-tér 7. sz. üzleteiben; vidéken a jobb fűszer- és csemege 
üzletekben. A z i t a l o k M a g y a r o r s z á g i l ó e l á r u s i t á s a g y ó g y s z e r é s z e k 
é s d r o g u i s t á k r é s z é r e : B u d a p e s t , N Á D O R G Y Ó G Y S Z E R T Á R , 
V á c z i - k ü r i i t 1 7 . Oly helyre, hol még nem kapható, 3 palaczktól kezdve 
utánvétellel bérmentve küldi a N á i l o r - g y ó g j s z e r t á r B u d a p e s t , V á c z i -
k ö r u t 1 7 és a S z t A n n a M a l á t a k é s z i t r a é n y - V á l l a l a t K i s - V e l e n c z é n . 

Viszontelárusitók szíveskedjenek directe a Szt Anna Malátakészitmény-
Vállalatboz Kis-Velenczén fordulni. 

Egy tége ly ára 
1 kor. 4 0 flll. 

Egy kis t é g e l y 
ara 7 0 fillér. 

X . r T SERA1L-ARCZKEN0CS. 
mely az arezot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává teszi. 

Minden ártalmas alkatrész nélkül! 
Serai l -« iappan I kitűnő toilettszappanok II Serai l -pouder . Kiváló finom arezpor ha-

Serail-créiae. Nappali használatra. 11 Serail-gzájvla. A legjobb szájvíz. 
Főraktár: Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában. 9625 

Kapható továbbá a készítőnél: R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában, 
A r a d o n , S z a b a d s á g t é r , valamint minden más gyógyszertárban. 

Franklin Társulat nyomdája, Budapesten, VI., Egyetem-ntcza 4. sz. 

10. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH'KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁRCZ1US 8. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSiO éi 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Viligkrónikivil) együtt \ télévre _ 12 • 

I egész évre 2 4 korona 
1 (élé 

Orapan a j egéu évre 10 korona 
VASÁBNAPI ÜJSlO 1 félém _ 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéti évre ÍO korona Külföldi elüflietaeekhaa a poitallaf 
(a Világkrónikával) 1 M, vre ._ 5 . megbataroaoU viteldi] Is eaatolando. 

X I I I . L E O P Á P A - LÁSZLÓ FÜLÖP 1900. ÉVI FESTMÉNYE 




